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BSS6 k-sign

FR Valise de 6 balises LED synchronisables, rechargeables, 3 couleurs

EN Case of 6 synchronizable, rechargeable LED beacons, 3 colors

DE Koffer mit 6 synchronisierbaren, wiederaufladbaren LED-Tags, 3 Farben
BG Kydap c 6 cHxpoHu3mpawum ce LED dapa, npesapexgawm ce, 3 upaTa
HR Kofert s 6 sinkronizabilnih LED svjetala, punjivih, 3 boje

DK Kasse med 6 synkroniserbare LED-fyrtarne, genopladelige, 3 farver

ES Estuche de 6 balizas LED sincronizables, recargables, 3 colores

EE Karbis 6 siinkroniseeritavat LED-margutuld, laetav, 3 varvi

Fl 6 synkronoitavaa LED-merkkivaloa, ladattava, 3 varia

GR Onkn pe 6 cuyxpovilopeves pwtoBoAideg LED, emavadopTl{OUeVES, 3 xpwuata
HU 6 db szinkronizalhatd LED-es jelz6fény, djratolthetd, 3 szinben

IT Confezione di 6 lampeggianti a LED sincronizzabili, ricaricabili, 3 colori
IE Cas le 6 lampai LED a shioncrondfar, athlédh, 3 dathanna

LV 6 sinhronizéjamu LED bakugunu komplekts, uzladéjams, 3 krasas

LT 6 sinchronizuojamy LED Svyturéliy déklas, jkraunami, 3 spalvos

MT Vali ta' 6 LED synchronizzabbli, rikarikabbli, 3 kuluri

NL Set van 6 synchroniseerbare LED-bakens, oplaadbaar, 3 kleuren

PL Zestaw 6 synchronizowanych sygnalizatoréw LED, tadowalnych, 3 kolory
PT Caixa de 6 balizas LED sincronizaveis, recarregaveis, 3 cores

CZ Kuftik 6 synchronizovatelnych LED majaku, dobijeci, 3 barvy

RO Caz de 6 balize LED sincronizabile, reincarcabile, 3 culori

SK Sada 6 synchronizovatelnych LED majakov, dobijatelné, 3 farby

Sl Primer 6 sinhronizabilnih LED svetilk, ki jih je mogoce polniti, 3 barve

SE Forpackningar med 6 synkroniserbara LED-signaler, uppladdningsbara, 3 farger
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MANUEL D’UTILISATION

1. Une fois retiré de I'emplacement de la boite de charge magnétique, le balisage lumineux s'active
automatiquement. En état d'allumage, appuyer sur cette touche permet de changer de mode.
Boite de charge magnétique

Poignées de transport

Interface de la boite de charge

Un léger toucher suffit pour alterner les couleurs de lumiére

Aimants fixés sur des surfaces métalliques

Compartiment du chargeur

Disque indicateur de signal

O NV WD

La durabilité et la fiabilité de ce produit dépendent d’une utilisation correcte et d’un entretien méticuleux. Veuillez lire
attentivement ce guide et le conserver car il contient des informations essentielles sur la sécurité et le fonctionnement du
produit.

Nous ne recommandons pas d'utiliser ce produit a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu. Si le produit est
utilisé a d'autres fins, le fabricant ne sera pas responsable des réclamations au titre de la garantie.

Fonctionnement :

Allumage : soulever la balise lumineuse de la fente du boitier de chargement magnétique pour l'activer automatiquement.
La deuxieme balise peut étre activée 2 a 3 secondes apres que la premiére se soit allumée.

Une fois les balises retirées, le voyant vert s'allume et |a balise s'active automatiqguement dans le mode de fonctionnement
précédemment sélectionné. Vous pouvez alors continuer a retirer d'autres balises de la valise. Celles-ci se connecteront
automatiquement aux autres précédemment retirées, et se classeront dans |'ordre pour un fonctionnement synchronisé.
Pour désactiver une balise, remettez-la dans la valise. Une fois que la balise touche la fente de chargement a l'intérieur de la
valise, elle s'éteint automatiquement avec une lumiére LED rouge.

Allumage/extinction manuel

Vous pouvez également choisir d'allumer/éteindre manuellement les balises. Appuyez sur le bouton rond et maintenez-le
enfoncé pour éteindre toutes les balises lumineuses. Appuyez sur le bouton carré et maintenez-le enfoncé pour éteindre
une seule balise. Lors de I'extinction, le voyant rouge de la balise clignote 10 fois pour confirmer. Si vous avez besoin de
I'allumer manuellement, appuyez doucement sur le bouton rond, et les balises seront synchronisées avec celles déja
allumées et ajoutées a la collection dans I'ordre le plus récent.

Sélection du mode de fonctionnement

Le mode de fonctionnement des balises (le mode de clignotement) peut étre modifié et activé automatiquement par de
breves pressions sur les boutons ronds de toutes les balises activées. Les modes disponibles, qui basculent dans I'ordre, sont
les suivants :

-Flash pulsé (forme d'onde) : les balises clignotent en séquence.

-Flash simple : toutes les balises clignotent simultanément.

-Flash lent : les balises clignotent en séquence a un rythme lent.

-Flash rapide : les balises clignotent en séquence a un rythme rapide.

-Double flash lent : les balises effectuent un double clignotement lent dans I'ordre.

-Double flash rapide : les balises effectuent un double flash rapide dans I'ordre.



Sélection de la couleur de la lumiére :

En appuyant sur le bouton carré de n'importe quelle balise activée, on peut sélectionner la couleur de la LED. Le produit
ajustera automatiquement la couleur de la lumiére avec les options dans la séquence suivante : rouge, jaune, bleu et un
mélange des trois couleurs. La balise enregistre les parametres de fonctionnement actuels. Au redémarrage, elles
reviennent au dernier mode et a la derniére couleur de lumiére sélectionnés, mais la séquence opérationnelle est mise a
jour en fonction de I'ordre d'activation.

Guide de réinitialisation des combinaisons :

1. Appuyez sur le bouton carré d'une balise et maintenez-le enfoncé. Les témoins lumineux rouge et vert commencent a
clignoter alternativement. Attendez que les témoins rouge et vert restent allumés en permanence (environ 18 secondes),
sans relacher le bouton.

2. Faites fonctionner une autre balise en appuyant longuement sur son bouton carré pour passer du clignotement a la
lumiére fixe (env. 5 secondes), puis reldchez le bouton tout en maintenant le premier bouton enfoncé.

3. Répétez la deuxieme étape. Une fois que toutes les lumiéres ont été actionnées et restent allumées, relachez le premier
bouton d'éclairage. Aprés avoir effectué cette série d'opérations, la combinaison sera réinitialisée.

Instructions de chargement :

Pour charger les balises, placez-les dans la valise de chargement et assurez-vous que le bouton marche/arrét de chaque
balise est orienté vers |'extérieur. La valise est équipée d'une interface de chargement sur le coté.

Veuillez utiliser le chargeur d'origine et connectez-le a la source d'alimentation. Soulevez délicatement le couvercle anti-
poussiére du boitier de chargement, insérez le cable de chargement dans le connecteur. Le voyant rouge de chaque balise
s'allume, indiquant que le chargement est en cours.

Rappels importants :

N'utilisez que les accessoires d'origine. L'utilisation d'accessoires non originaux peut affecter les performances et la qualité
du produit. En outre, les accessoires rechargeables de ce produit doivent étre mis au rebut de maniére appropriée. Ne jetez
pas le produit et ses accessoires avec les ordures ménagéres. Conformément a la directive DEEE de I'UE, les batteries ne
doivent pas étre jetées avec les déchets ménagers ordinaires, mais doivent étre déposées dans des centres de recyclage de
piles désignés. Pour obtenir des informations sur le recyclage ou la réutilisation des piles, veuillez contacter le service de
gestion des déchets de votre région. Le marquage avec la «poubelle» ci-dessous indique que dans I'UE, les appareils
électriques ne doivent pas étre éliminés avec les déchets domestiques normaux. Pensez au tri : éliminez 'emballage par
type. Vous vous acquittez ainsi de vos obligations Iégales et contribuez a la protection de I'environnement.

Garanties et services :

Les produits Prolutech ont été soigneusement testés et inspectés avant d'étre expédiés et sont garantis sans défaut de
matériaux et de fabrication pendant une période de 3 ans (1 an pour la batterie) a compter de la date d'achat, a condition
que les instructions jointes aient été respectées. Si vous rencontrez des problémes avec notre valise BSS6-3C, veuillez
retourner le produit, accompagné de tous ses accessoires (chargeurs, prises etc.) au sieége social. La garantie ne s'applique
pas a l'usure normale, ni aux dommages causés par une mauvaise utilisation, une manipulation négligente ou dangereuse,
des modifications, des accidents ou des réparations tentées ou effectuées par du personnel sans l'autorisation préalable de
Prolutech.
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USER MANUAL

1. Once removed from the magnetic charge box, the beaconing automatically activates. When switched on, press this
button to change mode.

. Magnetic charge box

. Carrying handles

. Charging box interface

. Light colors change with a light touch

. Magnets attached to metal surfaces

. Charger compartment

. Signal indicator disc

0O NO UL WN

The durability and reliability of this product depend on your correct operation and meticulous maintenance. Please read this
guide carefully and keep it for future reference, as it contains essential information on product safety and operation.

We do not recommend using this product for purposes other than its intended use. If the product is used for different
purposes, the manufacturer will not be responsible for warranty claims.

Operating:

Turning On : lift the light beacon from the magnetic charging box slot to activate it automatically. The second light beacon
can be activated 2-3 seconds after the first one lights up. Once the beacons have been removed, the green LED lights up and
the beacon automatically activates in the previously selected operating mode.

You can then continue to remove other products from the box. They will automatically connect with the previously removed
products wirelessly and sort themselves in take-out order for synchronized operation. To deactivate a beacon, place it back
in the box. Once the beacon touches the charging slot inside the box, it will automatically turn off with a red LED light.

Manual Turn On/Off

You can also choose to switch beacons on/off manually. Press and hold the round button to switch off all beacon lights.
Press and hold the square button to turn off a single light beacon. When turning off, the red LED light on the beacon will
blink 10 times to confirm. If you need to turn it on manually, gently press the round button, and the beacons will be
synchronized with those already turned on and added to the collection in the most recent order.

Selection of operating mode

The beacon’s operating mode (blinking mode) can be changed and automatically activated by short presses on the round
buttons on any activated beacons. The available modes, which will switch in sequence, include :

-Pulsing Flash (waveform): the beacons will flash in sequence.

-Single Flash: all beacons will flash simultaneously.

-Slow Flash: the beacons will flash at a slow pace in sequence.

-Fast Flash: the beacons will flash at a rapid pace in sequence.

-Slow Double Flash: the beacons will perform a slow double flash in sequence.

-Fast Double Flash: the beacons will perform a fast double flash in sequence.

Selecting light color :

Pressing the square button on any activated beacon allows LED color selection. The beacon will automatically adjust the
light color with options in the following sequence: red,yellow,blue,and a mix of three colors. The beacon will save its current
operation parameters. Upon restart, they will return to the last selected mode and light color, but the operational sequence
will be updated based on the activation order.



Product combination reset guide :

1. Press and hold the squar button on one of the beacons. The red and green LED indicator lights begin to blink alternately.
Wait until the red and green lights stay on continuously (about 18 seconds), without releasing the button.

2. Proceed to operate another product, by long pressing their square buttons from flashing to steady light (about 5
seconds), then release, while still holding the first button.

3. Repeat the second step. Once all the lights have been operated and stay on, release the first light button. After
completing this series of operations, the combination will be reset.

Charging instructions :

To charge your beacons, place them in the charging box and ensure each beacon’s on/off button faces outwards. The
charging box is equipped with a charger interface on the side. Please use the original charger and connect it to the power
source. Gently lift the DC dust cover of the charging box and insert the charging cable into the connector. At this point, the
red LED on each product will light up, indicating charging is in progress.

Important reminder :

Use only original accessories. The use of non-original accessories may affect the performance and quality of the product. In
addition, rechargeable accessories for this product must be disposed of properly. Do not dispose of the product and its
accessories with household waste. In accordance with the EU WEEE directive, batteries must not be disposed of with
ordinary household waste, but must be taken to designated battery recycling centers. For information on recycling or
reusing batteries, please contact your local waste management service. The “garbage can” marking below indicates that in
the EU, electrical appliances must not be disposed of with normal household waste. Remember to sort: dispose of
packaging by type. You'll be fulfilling your legal obligations and helping to protect the environment.

Warranties and service:

Prolutech products have been carefully tested and inspected before shipment and are warranted to be free from defects in
materials and workmanship for a period of 3 years (1 year for the battery) from the date of purchase, provided the enclosed
instructions have been followed. If you have any problems with our BSS6-3C case, please return the product, together with
all accessories (chargers, plugs etc.) to our head office at the address below. The warranty does not apply to normal wear
and tear, nor to damage caused by misuse, careless or dangerous handling, modifications, accidents or repairs attempted or
carried out by personnel without Prolutech's prior authorization.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Sobald das Lichtsignal aus dem Slot der magnetischen Ladekiste entfernt wird, wird es automatisch aktiviert. Im
eingeschalteten Zustand ermdoglicht das Driicken dieser Taste das Wechseln der Modi.

Magnetische Ladekiste

Traggriffe

Schnittstelle der Ladekiste

Eine sanfte Beriihrung reicht aus, um die Lichtfarben zu wechseln

Magnete an Metalloberflachen befestigt

Ladefach

Signalindikator-Disk

ONOUR~WN

Die Haltbarkeit und Zuverlassigkeit dieses Produkts hangen von einer korrekten Verwendung und einer sorgfaltigen Wartung
ab. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und bewahren Sie es auf, da es wichtige Informationen zur Sicherheit
und zum Betrieb des Produkts enthalt. Wir empfehlen nicht, dieses Produkt fiir andere Zwecke als die vorgesehenen zu
verwenden. Bei Verwendung des Produkts fiir andere Zwecke Gibernimmt der Hersteller keine Verantwortung fiir
Garantieanspriche.

Betrieb:

Einschalten : Heben Sie das Lichtgerat aus dem magnetischen Ladegehause, um es automatisch zu aktivieren. Die zweite
Leuchte kann 2 bis 3 Sekunden nach der ersten aktiviert werden. Sobald die Leuchten entnommen sind, leuchtet die griine
Anzeige auf, und die Leuchte wird automatisch im zuvor ausgewahlten Betriebsmodus aktiviert. Sie kdnnen dann weitere
Leuchten aus dem Etui entnehmen. Diese verbinden sich automatisch mit den zuvor entnommenen und werden in der
Reihenfolge angeordnet, um synchron zu arbeiten. Um eine Leuchte zu deaktivieren, setzen Sie sie zurlick in das Etui. Sobald
die Leuchte den Ladeanschluss im Etui berlhrt, schaltet sie sich automatisch mit einem roten LED-Licht aus.

Manuelles Ein-/Ausschalten : Sie kénnen die Leuchten auch manuell ein- und ausschalten. Driicken Sie die runde Taste und
halten Sie sie gedriickt, um alle Lichter auszuschalten. Driicken Sie die quadratische Taste und halten Sie sie gedriickt, um
eine einzelne Leuchte auszuschalten. Beim Ausschalten blinkt die rote Anzeige der Leuchte zehnmal zur Bestatigung. Wenn
Sie die Leuchte manuell einschalten mochten, driicken Sie leicht die runde Taste, und die Leuchten synchronisieren sich mit
den bereits eingeschalteten und werden in der neuesten Reihenfolge hinzugefigt.

Auswahl des Betriebsmodus: Der Betriebsmodus der Leuchten (Blinkmodus) kann durch kurzes Driicken der runden Tasten
aller aktivierten Leuchten gedndert und automatisch aktiviert werden. Die verfiigbaren Modi, die in folgender Reihenfolge
wechseln, sind:
e  Pulsierendes Blinken (Wellenform): Die Leuchten blinken nacheinander.
Einfaches Blinken: Alle Leuchten blinken gleichzeitig.
Langsame Blinkrate: Die Leuchten blinken nacheinander in einem langsamen Tempo.
Schnelles Blinken: Die Leuchten blinken nacheinander in einem schnellen Tempo.
Langsame Doppelblitz: Die Leuchten fiihren nacheinander einen langsamen Doppelblitz aus.
Schneller Doppelblitz: Die Leuchten fiihren nacheinander einen schnellen Doppelblitz aus.

Auswabhl der Lichtfarbe: Durch Driicken der quadratischen Taste einer aktivierten Leuchte kann die LED-Farbe ausgewahlt
werden. Das Produkt passt die Lichtfarbe automatisch in der folgenden Reihenfolge an: Rot, Gelb, Blau und eine Mischung
aus den drei Farben. Die Leuchte speichert die aktuellen Betriebseinstellungen. Nach dem Neustart kehren sie in den zuletzt



gewahlten Modus und die zuletzt gewahlte Lichtfarbe zurilick, aber die Betriebssequenz wird basierend auf der
Aktivierungsreihenfolge aktualisiert.

Anleitung zur Zuriicksetzung von Kombinationen:

1. Drucken Sie die quadratische Taste einer Leuchte und halten Sie sie gedriickt. Die roten und griinen Lichter
beginnen abwechselnd zu blinken. Warten Sie, bis die roten und griinen Lichter konstant leuchten (ca. 18
Sekunden), ohne die Taste loszulassen.

2. Aktivieren Sie eine andere Leuchte, indem Sie die quadratische Taste lange driicken, um vom Blinken zur festen
Beleuchtung zu wechseln (ca. 5 Sekunden), und lassen Sie dann die Taste los, wahrend Sie die erste Taste gedrickt
halten.

3. Wiederholen Sie den zweiten Schritt. Sobald alle Lichter aktiviert sind und leuchten, lassen Sie die erste Taste los.
Nach Durchfiihrung dieser Serie von Operationen wird die Kombination zuriickgesetzt.

Ladeanleitung :

Um die Leuchten aufzuladen, legen Sie sie in das Ladeetui und stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter jeder Leuchte
nach auBen zeigt. Das Etui ist an der Seite mit einer Ladeanschluss-Schnittstelle ausgestattet. Bitte verwenden Sie das
Original-Ladegerat und schlieen Sie es an die Stromquelle an. Heben Sie vorsichtig die Staubschutzabdeckung des
Ladegehduses an, und stecken Sie das Ladekabel in den Anschluss. Die rote Anzeige jeder Leuchte leuchtet auf, was anzeigt,
dass das Laden im Gange ist.

Wichtige Hinweise: Verwenden Sie nur Originalzubehér. Die Verwendung von nicht-originalem Zubehor kann die Leistung
und Qualitat des Produkts beeintrachtigen. AuBerdem missen die wiederaufladbaren Zubehorteile dieses Produkts
ordnungsgemal’ entsorgt werden. Werfen Sie das Produkt und seine Zubehorteile nicht mit dem normalen Mill weg.
GemadR der EU-Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate (DEEE) diirfen Batterien nicht mit den normalen
Haushaltsabfallen entsorgt werden, sondern missen in dafiir vorgesehenen Recyclingzentren abgegeben werden. Fiir
Informationen zur Wiederverwertung oder Wiederverwendung von Batterien kontaktieren Sie bitte die Abfallwirtschaft
lhrer Region. Die Kennzeichnung mit dem "Miilltonnen"-Symbol unten zeigt an, dass elektrische Gerate in der EU nicht mit
normalem Haushaltsmdill entsorgt werden diirfen. Denken Sie an die Trennung: Entsorgen Sie die Verpackung nach Art.
Damit erfullen Sie Ihre gesetzlichen Verpflichtungen und tragen zum Umweltschutz bei.

Garantie und Service :

Die Produkte von Prolutech wurden vor dem Versand sorgfaltig getestet und inspiziert und sind fiir einen Zeitraum von 3
Jahren (1 Jahr fiir die Batterie) ab Kaufdatum gegen Material- und Herstellungsfehler garantiert, vorausgesetzt, die
beiliegenden Anweisungen wurden befolgt. Wenn Sie Probleme mit unserem BSS6-3C Etui haben, senden Sie das Produkt
zusammen mit allen Zubehorteilen (Ladegerate, Stecker usw.) an die Hauptniederlassung zuriick. Die Garantie gilt nicht fur
normalen Verschlei oder Schaden, die durch unsachgemaRe Verwendung, nachlassige oder gefahrliche Handhabung,
Anderungen, Unfille oder Reparaturversuche oder -durchfiihrungen durch unbefugtes Personal verursacht wurden.
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PbKOBOACTBO 3A YMOTPEBA

1. Cnep KaTo 6bAe M3BafeH OT C/10Ta HA MarHWTHaTa 3apALHa KyTUA, CBETIMHHUAT CUrHaN aBTOMaTUYHO ce
aKTUBMPA. B BKNOYEHO CHCTOAHME HAaTUCKAHETO Ha TO3M BYTOH NO3BONABA MPEBK/IOYBAHE HA PEXUMUTE.
MarHuTHa 3apagHa Kytua

[pbXKK 3a HoceHe

NHTepdelic Ha 3apaaHaTa KyTus

Jleko fOKOCBaHe e AOCTaTbyHO, 3a i@ Ce CMEHAT LBETHUTE CBET/IMHMN

MarHuTn, NnpuKpeneHn Kbm MeTaIHM MOBBPXHOCTN

OTzeneHve 3a 3apAgHO YCTPOWCTBO

NHAWKaTOpeH ANCK 3a CUTHan

O NV WD

M34pbKAMBOCTTa M HAZEXKAHOCTTA HA TO3M NPOAYKT 3aBUCAT OT NpaBuAHaTa ynotpeba n BHUMaTeNHaTa NoaApbKKa. Mons,
npoyereTe BHUMATENHO TO3M HAPBYHMK M FO 3ama3eTe, Tbil KaTo CbAbPKa BaxkHa MHOPMaLMA OTHOCHO 6e3onacHOCTTa U
DYHKULMOHMPAHETO Ha NPoAyKTa. He npenopbysame U3Noa3BaHETO Ha TO3M NPOAYKT 3a APYrM LLeNK, OCBEH 3a Te3U, 338 KOMTO
e npefHasHayeH. AKO NPOAYKTLT Ce M3M0/13Ba 33 APYTM Leu, NPOU3BOANUTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3a peKaamaLum no
rapaHums.

Pa6ora:

BkntouBaHe: [loBAWrHeTE CBETIMHHATa MapKMPOBKA OT C/10Ta HAa MarHUTHUA 3apAjeH Kopnyc, 3a 4a A aKTUBUpaTe
aBTOMAaTUYHO. BTopaTa MapKMpoBKa MoXKe fa 6bae akTMBMpaHa 2 A0 3 CEKYHAM Cef KaTo mbpBeaTa ce BKAouu. Cnes Kato
MapKMpPOBKMTe 6bAaT M3BaAEHM, 3€/IeHUAT MHAMKATOP CBETBA M MapKMPOBKaTa Ce akTUBMpPa aBTOMaTUYHO B NPEAXO4HO
n3bpaHuA pexum Ha paboTta. MosKeTe 4a NPOABKMTE 4a U3BaXKAATe APYrY MapKMPOBKM OT Kydapa. Te we ce cebpsKaT
aBTOMAaTUYHO C APYrMTe, KOMTO BeYe Ca U3BAZEHM, U LU Ce NOAPEAAT B pPes 3a CUHXPOHU3UpaHa paboTa. 3a aa
[eaKTMBMpPaTe MapKMPOBKa, A NocTaBeTe 06paTHO B Kydapa. Cnes KaTo MapKMpoBKaTa LOKOCHE C/10Ta 3a 3apeKaaHe BbTpe
B Kydapa, TA aBTOMATMUHO LUe Ce U3K/UM ¢ YyepBeHa LED ceeTaunHa.

PbuHO BKAlOuBaHe/u3KkAlouBaHe Moxete

CbLUO TaKa fa n3bepeTe pbUHO A3 BKAKOUUTE/USKNOUMTE MapPKUPOBKUTE. HaTUCHETe Kpbrauna BYTOH U ro 3a4pbiKTe, 3a Aa
W3KNHYMTE BCUYKM CBETIMHHU MapKMPOBKU. HaTUCHeTe KBagpaTHUS BYTOH M ro 3a4pbiKTe, 3a Aa U3K/IYUTE CaMo efHa
MapKUpOoBKa. Mpu U3KAOUBaHE YepBEHMAT MHAMKATOP Ha MapKupoBKaTa mura 10 nbTH, 3a Aa notTebpau. AKo Tpabsa fa A
BKNIOUYMTE PHYHO, HATUCHETE IEKO KPbrna BYTOH, U MapKUPOBKUTE LLE CE CUHXPOHU3NPAT C BEYEe BK/ILOYEHUTE U LWe 6baaT
[06aBEHM KbM KONEKUMATA B Hal-HOBUSA pea,.

MN360p Ha paboTeH pexum

PabOTHUAT peXKMM Ha MapKMPOBKUTE (PEKMM Ha MUraHe) MoXe Aa 6be MPOMEHEH M aKTMBMPaH aBTOMATUUYHO C KpaTKK
HaTUCKaHWUA Ha KPbIIMTE BYTOHM Ha BCUYKM aKTUBMPAHM MapPKUPOBKM. HaIMYHUTE PEXMMM, KOUTO Ce CMEHST B ped, ca
cnegHuTe:

e [lyncupawio muraHe (Gopma Ha BbHA): MapKUPOBKUTE MUFaT MOCNEA0BaTENHO.
OB6MKHOBEHO MUraHe: BCUYKM MapKUPOBKKM MUraT simultaHo.

BaBHO MUraHe: MapKMPOBKMTE MUraT NOCNELOBATENHO C 6aBEH PUTBM.

Bbp30 MUraHe: MapKMPOBKUTE MUFAT NOCNEA0BATENHO C 6bp3 PUTHM.

BaBHO ABOWHO MUraHe: MapKMpPOBKMTE M3BbPLIBAT 6aBHO ABOMHO MUraHe NOC/ief0BaTENHO.
Bbp30 ABOMHO MUTaHe: MapKMPOBKUTE U3BbPLLIBAT 6bP30 ABOWHO MUraHe NOCNef0BaTeNHO.



M360p Ha LBETEH PeXXMM Ha CBET/IMHaTa: KaTo HaTUCHeTe KBaapaTHUA BYTOH Ha KOATO U Aa e aKTUBMpPaHa MapKMPOBKa,
MoKeTe fa usbepete upeTa Ha LED. MpoayKTsT aBTOMATUUHO e pery/ivpa LBeTa Ha CBETIMHATA C ONuunuTe B ClepHaTta
NoCNef0BaTENHOCT: YEPBEH, XbAT, CUH U KOMBUHALMA OT TpMTe LBATA. MapKMpPOoBKaTa 3anMcBa TeKYLLMTE HACTPOMKM Ha
pabota. Mpu pecTapTpaHe, Te We ce BbPHAT B NOC/AeAHMA U36PaH PEXUM M UBAT Ha CBET/IMHATA, HO OMnepaT1BHaTa
nocnefoBaTENHOCT LWe 6bae aKTyaansnpaHa B 3aBUCUMOCT OT pefia Ha aKTUBMpPaHe.

HapbyHUK 33 HyNIMpaHe Ha KOMBUHaLUK:

1. HaTucHeTe KBagpaTHMA BYTOH Ha MapKMPOBKA M O 3a4PbXKTe HaTUCHAT. YepBeHUTe 1 3e/IeHUTe MHANKaTOPK
3anoyYsar 4a Murat nocseaosartenHo. M3vakaite MHAMKATOPMTE Aa OCTaHaT NOCTOSAHHO BKAOYEeHM (oKosio 18
cekyHau), 6e3 aa ocsoboxaasate 6yToHa.

2. AKTuBMpaliTe Apyra MapKMPOBKa, KaTo HAaTUCHETE AbATO HelHUA KBagpaTeH BYTOH, 3a 4@ NpeMUHEeTe OT MUraHe
KbM NOCTOAHHO cBeTeHe (0KoNo 5 cekyHAM), cnen ToBa ocBobogeTe 6YTOHA, A0KATO AbPMKUTE MbPBMA HATUCHAT.

3. MosTopete BTOpUA eTan. Caes KaTo BCUUKM CBET/IMHU Ca aKTUBMPaHM 1 OCTaBaT BKAOYeHU, ocBoboaeTe Nbpsums
6yTOH 3a ocseT/ieHue. Cnes KaTo M3BbPLUMTE Tasu CepuUA OT onepaunm, KombuHaumaTa we 6bae HyampaHa.

UHCTPYKLUMMK 33 3apexaaHe:

3a Aa 3apeauTe MapKMPOBKUTE, NOCTaBETeE MM B 3apAAHUA Kydap 1 ce yeepeTe, Ye BYTOHBT 3a BK/IOYBaHE/U3K/IlOUBaHE Ha
BCAKA MAapPKMpPOBKA e 06bpHaT HaBbH. KydapbT e 060pyaBaH ¢ MHTepdeiic 3a 3apexaaHe oTcTpaHu. Mons, usnonssairte
OpUTMHANHWA 3apALEH afanTep M ro CBbPXKeTe KbM eneKkTpuyeckaTa mpexa. J/Ieko noBgurHete Kanaka NnpoTMBs Npax Ha
3apAAHUA KOPMYC, NOCTaBeTe 3apAaHMA Kaben B KOHeKTopa. YepBeHaTa CBET/IMHA Ha BCAKA MapKMPOBKa CBETU, KOETO
NoKas3Ba, Ye 3apexgaHeTo NpoTnya.

Ba)XHO HanoOMHsAHe:

M3nonsBaiite caMo OpuUrMHaNHUTE akcecoapu. M3non3BaHeTo Ha HEOPUIMHAMHU AaKCECOapU MOXKe Aa NoB/MAe Ha
NPOWU3BOAUTENHOCTTA M Ka4eCTBOTO Ha NpoayKTa. OCBeH TOBa, aKyMynaTOPHUTE akcecoapy Ha TO3M NPOAYKT TpAbBa fa
6baT M3XBbPAAHW MO NOAXOAALL HAYUH. He U3XBbpaANTE NPOAYKTa M HEFOBUTE aKCeCoapu ¢ 0BUKHOBEHUTE BUTOBM
oTnagbum. B cboTBeTcTBME ¢ AMpekTnaTa DEEE Ha EC, 6aTepuunTe He TpabBa Aa ce U3XBBLPAAT C 0bMKHOBEHUTE BUTOBU
oTnagabum, a Tpabsa Aa 6vbaaT npegaseHn B 0603HaueHN LieHTPOBe 3a peLukampaHe Ha 6atepuu. 3a nHGopmaLma OTHOCHO
peuMKAnpaHeTo UAKM NoBTOpHaTa ynoTpeba Ha Hatepum, Mona, CBbpIKeTe ce ¢ MecTHaTa cny»kba 3a ynpasneHune Ha
oTnagvumute. Mapkuposkata ¢ "koda" no-gony nokassa, ye B EC enektpuyeckute ypeam He Tpabsa Aa ce UXBbPAAT C
06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNaAbLUU. MUCneTe 3a pasgenaHe: U3XBbPAANTE ONAKOBKUTE MO BUA. M0 TO3U HAUMH U3MbAHABATE
33aKOHOBUTE CU 3aAb/IXKEHUA U AOMNPUHACATE 33 ONa3BaHeTo Ha OKONHaTa cpeaa.

FapaHuuu u ycnyru:

MpoaykTuTe Prolutech ca BHMMaTeNnHo TecTBaHM M NpoBepeHn npeau Aa 6bAaT U3NpaTeHu 1 ca rapaHTUpaHn 6e3 gedekTm B
maTtepuanuTte u nspaboTkaTa 3a nepuog ot 3 roguHu (1 rognHa 3a 6aTepuATa) OT gaTaTa Ha NOKYMKa, NP yciosue ye
NPUNONKEHUTE MHCTPYKLLMM Ca Cna3eHu. AKo MmaTe npobaemu ¢ Hawma Kydap BSS6-3C, mons, BbpHeTe NpoayKTa, 3ae4Ho ¢
BCMYKM HErOBM aKCcecoapu (3apagHu YCTPOWCTBA, LLENCeNMU U T.H.) B LeHTpanHua oduc. fapaHLmMaATa He BaXKM 33 HOPMaIHO
W3HOCBaHe, HATO 3a NOBPeaM, NPUYMHEHWN OT HenpaBuaHa ynotpeba, HebpexKHO UK onacHo 6opaseHe, moanduKaumn,
WUHUMAEHTM MU PEMOHTHU, U3BbPLLEHWN MM ONUTBAHK OT NepcoHan 6e3 npeasapuTeNHOTO paspelueHne Ha Prolutech.
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UPUTSTVO ZA UPORABU

1. Kada se ukloni iz utora magnetske punjacke kutije, svjetlosni signal se automatski aktivira. U ukljucenom stanju,
pritiskom na ovu tipku omogucuje se prebacivanje nacina rada.

Magnetna punjacka kutija

Rucke za nosenje

Sucelje punjacke kutije

Njezan dodir je dovoljan za izmjenu boja svjetlosti

Magnetski pri¢vrséeni na metalne povrsine

Odjeljak za punjac

Disk indikatora signala
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Trajnost i pouzdanost ovog proizvoda ovise o pravilnoj upotrebi i paZljivom odrzavanju. Molimo vas da paZljivo procitate ovaj
vodic i saCuvate ga jer sadrzi bitne informacije o sigurnosti i radu proizvoda. Ne preporucujemo koristenje ovog proizvoda u
druge svrhe osim onih za koje je namijenjen. Ako se proizvod koristi u druge svrhe, proizvodac nece biti odgovoran za
zahtjeve u okviru jamstva.

Rad:

Ukljucivanje:

Podignite svjetiljku iz otvora magnetske kutije za punjenje kako biste je automatski aktivirali. Druga svjetiljka moze se
aktivirati 2 do 3 sekunde nakon Sto se prva ukljuci. Jednom kada su svjetiljke izvadene, zeleni indikator se ukljucuje i
svjetiljka se automatski aktivira u prethodno odabranom nacinu rada. Tada moZete nastaviti s vadenjem drugih svjetiljki iz
kutije. One ce se automatski povezati s prethodno uklonjenima i rasporediti se u redoslijedu za sinkronizirano djelovanje. Da
biste iskljucili svjetiljku, vratite je u kutiju. Kada svjetiljka dotakne utor za punjenje unutar kutije, automatski se iskljucuje s
crvenim LED svjetlom.

Ruéno ukljuéivanje/iskljuéivanje:

Mozete takoder odabrati ru¢no ukljudivanje/iskljudivanje svjetiljki. Pritisnite okruglu tipku i drZite je pritisnutom da iskljucite
sve svjetiljke. Pritisnite kvadratnu tipku i drZite je pritisnutom da iskljucite jednu svjetiljku. Prilikom isklju¢ivanja, crveni
indikator svjetiljke treperi 10 puta kao potvrda. Ako trebate ukljuciti svjetiljku ru¢no, lagano pritisnite okruglu tipku, a
svjetiljke ¢e se sinkronizirati s onima koje su ve¢ uklju¢ene i dodati se u kolekciju u najnovijem redoslijedu.

Odabir nacina rada:
Nacin rada svjetiljki (nacin treptanja) moZe se promijeniti i automatski aktivirati kratkim pritiscima na okrugle tipke svih
aktiviranih svjetiljki. Dostupni nacini, koji se prebacuju redom, su sljededi:
e  Pulsirajuce treptanje (valni oblik): svjetiljke trepere u sekvenci.
Jednostavno treptanje: sve svjetiljke trepere istovremeno.
Sporo treptanje: svjetiljke trepere u sekvenci sporim ritmom.
Brzo treptanje: svjetiljke trepere u sekvenci brzim ritmom.
Sporo dvostruko treptanje: svjetiljke rade dvostruko sporog treptanja u redu.
Brzo dvostruko treptanje: svjetiljke rade dvostruko brzo treptanje u redu.



Odabir boje svjetlosti:

Pritiskom na kvadratnu tipku bilo koje aktivirane svjetiljke, moZete odabrati boju LED-a. Proizvod ¢e automatski prilagoditi
boju svjetlosti s opcijama u sljedec¢em redoslijedu: crvena, Zuta, plava i mjesavina tri boje. Svjetiljka pohranjuje trenutne
postavke rada. Prilikom ponovnog pokretanja, vraca se na posljednji odabrani nacin i posljednju odabranu boju svjetlosti, ali
¢e se operativni redoslijed aZurirati prema redoslijedu aktivacije.

Vodic za resetiranje kombinacija:
1. Pritisnite kvadratnu tipku jedne svjetiljke i drZite je pritisnutom. Crvena i zelena svjetla pocinju naizmjenicno
treptati. Pricekajte da crvena i zelena svjetla ostanu ukljué¢ena (otprilike 18 sekundi), ne pustajuci tipku.
2. Aktivirajte drugu svjetiljku dugim pritiskom na njezinu kvadratnu tipku kako biste presli s treptanja na stalnu
svjetlost (priblizno 5 sekundi), zatim pustite tipku drzeéi prvu pritisnutom.
3.  Ponovite drugi korak. Kada su sve svjetlosti aktivirane i ostanu ukljucene, pustite prvu tipku za svjetlo. Nakon sto
izvrSite ovaj niz operacija, kombinacija ¢e biti resetirana.

Upute za punjenje:

Da biste napunili svjetiljke, stavite ih u kutiju za punjenje i osigurajte da je tipka za ukljucivanje/iskljucivanje svake svjetiljke
okrenuta prema van. Kutija je opremljena suceljem za punjenje s boc¢ne strane. Molimo koristite izvorni punjac i spojite ga
na izvor napajanja. PaZljivo podignite poklopac protiv prasine kutije za punjenje, umetnite punja¢ u konektor. Crveno svjetlo
svake svjetiljke se pali, Sto oznacava da je punjenje u tijeku.

VaZne napomene:

Koristite samo izvorne dodatke. Koristenje neizvornih dodataka moZe utjecati na performanse i kvalitetu proizvoda. Osim
toga, punjive baterije ovog proizvoda trebaju se odloZiti na odgovarajuci nacin. Ne bacajte proizvod i njegove dodatke s
kuénim otpadom. U skladu s EU direktivom DEEE, baterije se ne smiju bacati s obi¢nim kuénim otpadom, vec ih treba odlozZiti
u odabrane centre za reciklazu baterija. Za informacije o reciklazi ili ponovnoj upotrebi baterija, kontaktirajte upravu za
otpad u vasem podrucju. Oznaka s "kanti" ispod oznacava da se u EU elektri¢ni uredaji ne smiju zbrinjavati s uobic¢ajenim
kuénim otpadom. Razmislite o odvojenom prikupljanju: zbrinite ambalazu prema vrsti. Tako se ispunjavate svoje zakonske
obaveze i doprinosite zastiti okolisa.

Jamstva i usluge:

Proizvodi Prolutech pazljivo su testirani i pregledani prije otpreme i jamce se bez nedostataka u materijalima i izradi tijekom
razdoblja od 3 godine (1 godina za bateriju) od datuma kupnje, pod uvjetom da su pridrZzavana priloZzena uputstva. Ako imate
problema s nasom kutijom BSS6-3C, molimo vratite proizvod zajedno sa svim njegovim dodacima (punjaci, adapteri itd.) u
sjediste. Jamstvo se ne primjenjuje na normalno trosenje, niti na oStecenja uzrokovana nepravilnom upotrebom, nehajnoséu
ili opasnim rukovanjem, promjenama, nesre¢ama ili popravcima koje su pokusali ili izvrsili nesluzbeni radnici bez prethodne
dozvole Prolutech.
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BRUGERMANUAL

1. Nar det tages ud af det magnetiske ladekasse-slot, aktiveres lysfyrtarnet automatisk. | teendt tilstand gegr tryk pa
denne knap det muligt at skifte mellem tilstande.

Magnetisk ladekasse

Transporthandtag

Interface til ladekasse

Et blidt tryk er tilstraekkeligt til at skifte lysfarver

Magneter fastgjort til metaloverflader

Laderum

Signalindikator-disk
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Holdbarheden og palideligheden af dette produkt afhaenger af korrekt brug og omhyggelig vedligeholdelse. Laes venligst
denne vejledning omhyggeligt og gem den, da den indeholder vaesentlige oplysninger om sikkerhed og produktets drift. Vi
anbefaler ikke at bruge dette produkt til andre formal end dem, det er designet til. Hvis produktet bruges til andre formal,
patager producenten sig ikke ansvar for garantikrav.

Betjening:

Tending:

Lgft lysanordningen ud af dbningen i den magnetiske opladningskasse for automatisk at aktivere den. Den anden
lysanordning kan aktiveres 2 til 3 sekunder efter, at den fgrste er taendt. Nar lysanordningerne er fiernet, teendes det grgnne
lys, og lysanordningen aktiveres automatisk i den tidligere valgte driftsmodus. Du kan derefter fortsaette med at fjerne andre
lysanordninger fra kassen. De vil automatisk forbinde med de tidligere fijernede og blive arrangeret i raekkefglge til
synkroniseret drift. For at slukke en lysanordning, laeg den tilbage i kassen. Nar lysanordningen rgrer ved
opladningsabningen inde i kassen, slukker den automatisk med et rgdt LED-lys.

Manuel taend/sluk:

Du kan ogsa vaelge at teende/slukke lysanordningerne manuelt. Tryk pa den runde knap og hold den nede for at slukke for
alle lysanordninger. Tryk pa den firkantede knap og hold den nede for at slukke for en enkelt lysanordning. Ved slukning
blinker lysindikatoren pa lysanordningen 10 gange som bekraeftelse. Hvis du har brug for at teende den manuelt, skal du
forsigtigt trykke pa den runde knap, sa lysanordningerne synkroniseres med dem, der allerede er teendt, og tilfgjes til
samlingen i den nyeste raekkefglge.

Valg af driftsmodus:
Lysanordningernes driftsmodus (blinkemodus) kan andres og aktiveres automatisk ved korte tryk pa de runde knapper pa
alle aktiverede lysanordninger. De tilgeengelige tilstande, der skifter i reekkefglge, er som fglger:

e  Pulsblink (bglgeform): lysanordningerne blinker i sekvens.

Simpelt blink: alle lysanordninger blinker samtidigt.

Langsomt blink: lysanordningerne blinker i sekvens med en langsom takt.

Hurtigt blink: lysanordningerne blinker i sekvens med en hurtig takt.

Langsomt dobbeltblink: lysanordningerne udfgrer et dobbelt langsomt blink i reekkefglge.
Hurtigt dobbeltblink: lysanordningerne udfgrer et hurtigt dobbeltblink i reekkefglge.



Valg af lysfarve:

Ved at trykke pa den firkantede knap pa en aktiveret lysanordning kan du vaelge farven pa LED'en. Produktet justerer
automatisk lysfarven med mulighederne i fglgende raekkefglge: rgd, gul, bld og en blanding af de tre farver. Lysanordningen
gemmer de aktuelle driftsindstillinger. Ved genstart vender de tilbage til den sidste valgte tilstand og den sidste valgte
lysfarve, men den operationelle raekkefglge opdateres baseret pa aktiveringsraekkefglgen.

Reset guide til kombinationer:

1. Tryk pa den firkantede knap pa en lysanordning og hold den nede. De rgde og grgnne indikatorer begynder at
blinke skiftevis. Vent, indtil de rgde og grenne indikatorer forbliver taendt (ca. 18 sekunder), uden at slippe
knappen.

2. Aktiver en anden lysanordning ved at trykke og holde dens firkantede knap nede for at skifte fra blink til fast lys
(ca. 5 sekunder), og slip derefter knappen, mens du holder den fgrste knap nede.

3. Gentag trin to. Nar alle lys er aktiveret og forbliver taendt, kan du slippe den fgrste lysknap. Efter at have udfgrt
denne serie af handlinger, vil kombinationen blive nulstillet.

Opladningsinstruktioner:

For at oplade lysanordningerne skal du placere dem i opladningskassen og sgrge for, at teend/sluk-knappen pa hver
lysanordning er vendt udad. Kassen er udstyret med et opladningsinterface pa siden. Brug venligst den originale oplader og
tilslut den til strgmforsyningen. Lgft forsigtigt stevbeskyttelseshaetten pa opladningskassen, og indsaet ladekablet i stikket.
Det rgde lys pa hver lysanordning taendes, hvilket indikerer, at opladningen er i gang.

Vigtige pamindelser:

Brug kun originale tilbehgr. Brug af ikke-originale tilbehgr kan pavirke produktets ydeevne og kvalitet. Derudover skal
genopladelige batterier fra dette produkt bortskaffes korrekt. Smid ikke produktet og dets tilbehgr ud med
husholdningsaffald. | henhold til EU-direktivet DEEE ma batterier ikke smides ud med almindeligt husholdningsaffald, men
skal afleveres pa udpegede genbrugscentre for batterier. For information om genbrug eller genanvendelse af batterier,
kontakt venligst dit lokale affaldshandteringskontor. Maerkningen med "skraldespand" nedenfor angiver, at elektriske
apparater i EU ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Teenk pa sortering: bortskaff emballagen
efter type. Dette opfylder dine lovmaessige forpligtelser og bidrager til beskyttelsen af miljget.

Garantier og service:

Prolutech-produkter er blevet grundigt testet og inspiceret inden forsendelse og er garanteret fri for materialefejl og
fabrikationsfejl i en periode pa 3 ar (1 ar for batteriet) fra kebsdatoen, forudsat at de medfglgende instruktioner er blevet
fulgt. Hvis du oplever problemer med vores BSS6-3C-kasse, bedes du returnere produktet sammen med alle dets tilbehgr
(oplader, stik osv.) til hovedkontoret. Garantien geelder ikke for almindelig slitage eller skader forarsaget af forkert brug,
uagtsomhed eller farlig handtering, @ndringer, uheld eller reparationer udfgrt af personale uden forudgaende tilladelse fra
Prolutech.
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MANUAL DEL USUARIO

1. Unavez retirado de la ranura de la caja de carga magnética, el faro luminoso se activa automaticamente. En
estado de encendido, presionar esta tecla permite cambiar de modo.

Caja de carga magnética

Asas de transporte

Interfaz de la caja de carga

Un toque suave es suficiente para alternar los colores de luz

Imanes adheridos a superficies metdlicas

Compartimento del cargador

Disco indicador de sefial
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La durabilidad y fiabilidad de este producto dependen de un uso correcto y un mantenimiento meticuloso. Por favor, lea
atentamente esta guia y conservela, ya que contiene informacion esencial sobre la seguridad y el funcionamiento del
producto. No recomendamos usar este producto para otros fines distintos a los que ha sido disefiado. Si el producto se
utiliza para otros fines, el fabricante no sera responsable de las reclamaciones bajo garantia.

Funcionamiento:

Encendido:

Levante la baliza luminosa de la ranura de la caja de carga magnética para activarla automaticamente. La segunda baliza
puede activarse 2 a 3 segundos después de que la primera se haya encendido. Una vez retiradas las balizas, se enciende la
luz verde y la baliza se activa automaticamente en el modo de funcionamiento previamente seleccionado. Puedes seguir
retirando otras balizas de la maleta. Estas se conectaran automaticamente a las que se hayan retirado anteriormente y se
clasificaran en orden para un funcionamiento sincronizado. Para desactivar una baliza, coldcala de nuevo en la maleta. Una
vez que la baliza toque la ranura de carga dentro de la maleta, se apagara automaticamente con una luz LED roja.

Encendido/apagado manual:

También puedes optar por encender/apagar las balizas manualmente. Presiona el botdn redondo y mantenlo presionado
para apagar todas las balizas. Presiona el botdn cuadrado y mantenlo presionado para apagar una sola baliza. Al apagarse, la
luz roja de la baliza parpadea 10 veces para confirmar. Si necesitas encenderla manualmente, presiona suavemente el botén
redondo, y las balizas se sincronizaran con las ya encendidas y se agregaran a la coleccidn en el orden mas reciente.

Seleccion del modo de funcionamiento:
El modo de funcionamiento de las balizas (modo de parpadeo) se puede modificar y activar automaticamente con breves
pulsaciones en los botones redondos de todas las balizas activadas. Los modos disponibles, que cambian en orden, son los
siguientes:
e  Parpadeo pulsante (forma de onda): las balizas parpadean en secuencia.
Parpadeo simple: todas las balizas parpadean simultdneamente.
Parpadeo lento: las balizas parpadean en secuencia a un ritmo lento.
Parpadeo rapido: las balizas parpadean en secuencia a un ritmo rapido.
Doble parpadeo lento: las balizas realizan un doble parpadeo lento en orden.
Doble parpadeo rapido: las balizas realizan un doble parpadeo rapido en orden.



Seleccion del color de la luz:

Al presionar el botén cuadrado de cualquier baliza activada, se puede seleccionar el color del LED. El producto ajustara
automaticamente el color de la luz con las opciones en la siguiente secuencia: rojo, amarillo, azul y una mezcla de los tres
colores. La baliza guarda los pardmetros de funcionamiento actuales. Al reiniciarse, regresan al Gltimo modo y al ultimo
color de luz seleccionados, pero la secuencia operativa se actualiza segin el orden de activacion.

Guia de reinicio de combinaciones:

1. Presionay mantén presionado el boton cuadrado de una baliza. Las luces rojas y verdes comienzan a parpadear
alternativamente. Espera a que las luces roja y verde permanezcan encendidas (aproximadamente 18 segundos),
sin soltar el botdn.

2. Activa otra baliza presionando y manteniendo su botdn cuadrado para cambiar de parpadeo a luz fija
(aproximadamente 5 segundos), luego suelta el botdn mientras mantienes presionado el primer botdn.

3. Repite el segundo paso. Una vez que todas las luces hayan sido activadas y permanezcan encendidas, suelta el
primer botdn de luz. Después de realizar esta serie de operaciones, la combinacidn sera reiniciada.

Instrucciones de carga:

Para cargar las balizas, coldcalas en la maleta de carga y asegurate de que el botén de encendido/apagado de cada baliza
esté orientado hacia afuera. La maleta esta equipada con una interfaz de carga en el lateral. Por favor, utiliza el cargador
original y conéctalo a la fuente de alimentacién. Levanta con cuidado la tapa contra el polvo de la caja de carga, inserta el
cable de carga en el conector. La luz roja de cada baliza se encendera, indicando que la carga esta en progreso.

Recordatorios importantes:

Utiliza solo los accesorios originales. El uso de accesorios no originales puede afectar el rendimiento y la calidad del
producto. Ademas, las baterias recargables de este producto deben desecharse de manera adecuada. No deseches el
producto y sus accesorios con la basura doméstica. De acuerdo con la directiva DEEE de la UE, las baterias no deben ser
desechadas con residuos domésticos ordinarios, sino que deben ser entregadas en centros de reciclaje de baterias
designados. Para obtener informacion sobre el reciclaje o la reutilizacion de baterias, comunicate con el servicio de gestién
de residuos de tu drea. La marcacién con la "papelera" a continuacién indica que en la UE, los dispositivos eléctricos no
deben ser eliminados con residuos domésticos normales. Piensa en la separacion: deshazte del embalaje por tipo. De esta
manera, cumples con tus obligaciones legales y contribuyes a la proteccién del medio ambiente.

Garantias y servicios:

Los productos Prolutech han sido cuidadosamente probados e inspeccionados antes de ser enviados y estan garantizados
contra defectos de materiales y fabricacion durante un periodo de 3 afios (1 afio para la bateria) a partir de la fecha de
compra, siempre que se hayan seguido las instrucciones adjuntas. Si encuentras problemas con nuestra maleta BSS6-3C, por
favor devuelve el producto junto con todos sus accesorios (cargadores, enchufes, etc.) a la sede. La garantia no se aplica al
desgaste normal, ni a los dafios causados por un uso inadecuado, manejo descuidado o peligroso, modificaciones,
accidentes o reparaciones intentadas o realizadas por personal sin la autorizacion previa de Prolutech.
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KASUTUSJUHEND

1. Kuivalgusmargu eemaldatakse magnetlaadimiskasti pesast, aktiveeritakse see automaatselt. Sisse lilitatud olekus
vGimaldab selle nupu vajutamine reziimi vahetamist.

Magnetlaadimiskast

Kaepidemed

Laadimiskasti liides

Kerge puudutus on piisav, et vahetada valguse varve

Magnetid, mis on kinnitatud metallpindadele

Laadija sektsioon

Signaalindikaatori plaat

PNV~ WN

Selle toote vastupidavus ja usaldusvaarsus sGltuvad Gigest kasutamisest ja hoolikast hooldusest. Palun lugege see juhend
hoolikalt 13bi ja hoidke see alles, kuna see sisaldab olulisi teavet toote ohutuse ja t66 kohta. Me ei soovita seda toodet
kasutada muudel eesmarkidel, kui milleks see on mdeldud. Kui toodet kasutatakse muudel eesmarkidel, ei vastuta tootja
garantiinbuete eest.

T606:

Siiite:

tostke valgusmargis magnetilise laadimiskasti pesast valja, et see automaatselt aktiveerida. Teine valgusmargis voib
aktiveeruda 2—3 sekundit parast esimese stttimist. Kui margid on eemaldatud, sittib roheline tuli ja valgusmargis aktiveerub
automaatselt eelnevalt valitud tooreziimis. Saate jatkata teiste markide eemaldamist kohvrist. Need tihenduvad
automaatselt varasemalt eemaldatud markidega ja jarjestatakse stinkroonseks to6ks. Margise deaktiveerimiseks asetage see
tagasi kohvrisse. Kui margis puudutab kohvri laadimispesa, lllitub see automaatselt vélja punase LED-tulega.

Kisitsi sisse-/viljaliilitus:

Samuti saate valida margiste kasitsi sisse-/valjalllitamise. Vajutage immargusele nupule ja hoidke seda all, et valja lulitada
k&ik valgusmargid. Vajutage ruudukujulist nuppu ja hoidke seda all, et vélja ltlitada Uksik valgusmargis. Valjalilitamisel
vilgub margise punane tuli 10 korda kinnituseks. Kui soovite seda kasitsi sisse lilitada, vajutage 6rnalt immargusele nupule,
ja margid siinkroonitakse juba slttinud markidega ning lisatakse kollektsiooni kdige hilisema jarjekorraga.

T66reziimi valimine:
Margiste tooreziimi (vilkumise reZiimi) saab muuta ja automaatselt aktiveerida llihikeste vajutustega kdikide aktiveeritud
margiste immargustele nuppudele. Saadaval olevad reziimid, mis vahetuvad jarjekorras, on jargmised:
e  Pulsivalk (lainetuv vorm): margised vilguvad jarjestikku.
Lihtne valk: kdik margised vilguvad samal ajal.
Aeglane valk: margised vilguvad jarjestikku aeglaselt.
Kiire valk: margised vilguvad jarjestikku kiiresti.
Aeglane topeltvalk: méargised teevad jarjestikku aeglase topeltvilgu.
Kiire topeltvalk: margised teevad jarjestikku kiire topeltvilgu.



Valguse vérvi valimine:

Vajutades aktiivse margise ruudukujulisele nupule, saab valida LED-i varvi. Toode kohandab automaatselt valguse varvi
jargmise jarjestuse jargi: punane, kollane, sinine ja kolmest varvist koosneva segu. Margis salvestab praegused
toOoparameetrid. Taaskaivitamisel naasevad nad viimasesse valitud reZiimi ja viimase valitud valguse varviga, kuid operatiivne
jarjestus uuendatakse aktiveerimise jarjekorra jargi.

Kombinatsioonide lahtestamise juhend:

1. Vajutage ruudukujulist nuppu tihel margisest ja hoidke seda all. Punased ja rohelised indikaatorid hakkavad
vaheldumisi vilkuma. Oodake, kuni punased ja rohelised indikaatorid jadvad pusivalt pdlema (umbes 18 sekundit),
ilma nuppu vabastamata.

2. Aktiveerige teine margis, vajutades ja hoides all tema ruudukujulist nuppu, et vahetada vilkumise ja pideva valguse
vahel (umbes 5 sekundit), seejarel vabastage nupp, hoides esimest nuppu all.

3. Korrake teist sammu. Kui kdik tuled on aktiveeritud ja jadvad polema, vabastage esimene valgustuse nupp. Parast
selle toimingute seeria tegemist lahtestatakse kombinatsioon.

Laadimisjuhised:

Maérgiste laadimiseks asetage need laadimiskohvrisse ja veenduge, et iga margise sisse-/valjalllitusnupp oleks suunatud
véljapoole. Kohver on varustatud laadimisseadmestiku kiiljes. Palun kasutage originaallaadijat ja Uhendage see toiteallikaga.
Tostke ettevaatlikult laadimiskasti tolmukate dles, sisestage laadimiskaabel ihendusse. Iga margise punane tuli stttib, mis
naitab, et laadimine on kaimas.

Olulised meeldetuletused:

Kasutage ainult originaaltarvikuid. Mitteoriginaalsete tarvikute kasutamine vGib mdjutada toote jGudlust ja kvaliteeti. Lisaks
tuleb selle toote laaditavaid akusid korralikult utiliseerida. Arge visake toodet ja selle tarvikuid koos
kodumajapidamisjaatmetega. Vastavalt ELi DEEE direktiivile ei tohi akusid visata tavaparaste kodumajapidamisjaatmete
hulka, vaid need tuleb viia maaratud akude taaskasutuspunktidesse. Taaskasutuse voi akude korduskasutamise kohta teabe
saamiseks votke Ghendust oma kohaliku jadtmehooldusteenistusega. Allpool olev , prugikasti“ tdhistus naitab, et ELis ei tohi
elektriseadmeid kdrvalda tavapdraste kodumajapidamisjaatmete hulgas. Melge sorteerimisele: visake pakend oma tiibist
lahtudes minema. Nii tdidate oma seaduslikke kohustusi ja aitate keskkonda kaitsta.

Garantiid ja teenused:

Prolutechi tooted on enne saatmist hoolikalt testitud ja kontrollitud ning need on garantii alusel vabad materjalide ja
tootmisvigadest 3-aastase perioodi jooksul (1 aasta aku kohta) alates ostukuupdevast, kui on jargitud kaasasolevaid juhiseid.
Kui teil tekib probleeme meie BSS6-3C kohvriga, palun saatke toode koos kdigi selle tarvikutega (laadijad, pistikud jne)
peakorterisse tagasi. Garantiit ei kehti tavaparase kulumise ega kahjustuste puhul, mis on p&hjustatud vale kasutamise,
hooletu voi ohtliku kditlemise, muudatuste, Gnnetuste voi katsetatud vGi teostatud remonditédde puhul ilma Prolutechi
eelneva loata.
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KAYTTOOHIJE

1. Kun valo-osoitin poistetaan magneettisesta latauskotelosta, se aktivoituu automaattisesti. Kdynnistystilassa tdman
painikkeen painaminen mahdollistaa tilan vaihtamisen.

Magneettinen latauskotelo

Kantokahvat

Latauskotelon liitanta

Hento kosketus riittda vaihtamaan valon vareja

Magneetit kiinnitettyind metallipintoihin

Laturin osasto

Signaalindyttodisk

PNV RAEWN

Taman tuotteen kestavyys ja luotettavuus riippuvat oikeasta kaytosta ja huolellisesta hoidosta. Lue tdma opas huolellisesti ja
sailyta se, silla se sisaltaa olennaista tietoa tuotteen turvallisuudesta ja kdytosta. Emme suosittele tdman tuotteen kayttoa
muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mihin se on suunniteltu. Jos tuotetta kdaytetdan muuhun tarkoitukseen, valmistaja ei
vastaa takuuhakemuksista.

Kaytto:

Kaynnistys:

Nosta valomerkki magneettisen latauskotelon pesasta aktivoidaksesi sen automaattisesti. Toinen valomerkki voidaan
aktivoida 2—-3 sekuntia sen jalkeen, kun ensimmainen on syttynyt. Kun merkit on poistettu, vihrea valo syttyy ja merkki
aktivoituu automaattisesti aiemmin valitussa kayttotilassa. Voit jatkaa muiden merkkien poistamista laukusta. Ne yhdistyvat
automaattisesti aiemmin poistettuihin merkkeihin ja jarjestaytyvat synkronoitua kaytt6a varten. Jotta merkki deaktivoidaan,
aseta se takaisin laukkuun. Kun merkki koskettaa laukkuun sisdanrakennettua latauspesid, se ss mmuu automaattisesti
punaisella LED-valolla.

Manuaalinen péille/pois-kytkenti:

Voit my6s valita merkkien manuaalisen paille/pois-kytkemisen. Paina py6reda nappia ja pida sitd alhaalla, jotta kaikki
valomerkit sammuvat. Paina nelién muotoista nappia ja pida sitd alhaalla, jotta yksi merkki sammuu. Sammuttaessasi
merkin punainen valo vilkkuu 10 kertaa vahvistuksena. Jos haluat kytkead sen manuaalisesti paalle, paina kevyesti pyoreaa
nappia, ja merkit synkronoidaan jo syttyneiden merkkien kanssa ja lisdtdaan kokoelmaan uusimmassa jarjestyksessa.

Kayttotilan valinta:
Merkkien kayttotilaa (vilkkumistila) voidaan muuttaa ja aktivoida automaattisesti lyhyilla painalluksilla kaikkien aktivoitujen
merkkien pyoreille napeille. Saatavilla olevat tilat, jotka vaihtelevat jarjestyksessd, ovat seuraavat:

e  Pulssivilkku (aaltoformaatti): merkit vilkkuvat vuorotellen.
Yksinkertainen vilkku: kaikki merkit vilkkuvat samanaikaisesti.

Hidas vilkku: merkit vilkkuvat vuorotellen hitaasti.

Nopea vilkku: merkit vilkkuvat vuorotellen nopeasti.

Hidas kaksoisvilkku: merkit tekevat jarjestyksessa hitaan kaksoisvilkun.

Nopea kaksoisvilkku: merkit tekevat jarjestyksessa nopean kaksoisvilkun.



Valon vérin valinta:

Painamalla aktiivisen merkin nelion muotoista nappia voit valita LEDin varin. Tuote sddtaa automaattisesti valon varin
seuraavassa jarjestyksessa: punainen, keltainen, sininen ja kolmen varin sekoitus. Merkki tallentaa nykyiset
toimintaparameetrit. Uudelleenkdynnistyksen yhteydessa ne palaavat viimeiseen valittuun tilaan ja viimeiseen valittuun
valon vériin, mutta toiminnallinen jarjestys paivitetadn aktivointijarjestyksen mukaan.

Yhdistelmien nollausohjeet:

1. Paina ja pida nelion muotoista nappia yhdessa merkissa. Punaiset ja vihredt merkkivalot alkavat vilkkua
vuorotellen. Odota, kunnes punaiset ja vihredt merkkivalot jaavat jatkuvasti palamaan (noin 18 sekuntia), ilman
ettd paastat nappia irti.

2. Aktivoi toinen merkki pitamalla sen nelion muotoista nappia alhaalla vaihtaaksesi vilkkuvan ja kiintedn valon valilla
(noin 5 sekuntia), sitten padsta nappi irti pitden ensimmaista nappia edelleen alhaalla.

3. Toista toinen vaihe. Kun kaikki valot on aktivoitu ja ne pysyvat paalld, paasta ensimmainen valonndppain irti.
Taman toiminnan sarjan suorittamisen jalkeen yhdistelma nollataan.

Latausohjeet:

Ladataaksesi merkit, aseta ne latauskoteloon ja varmista, etta jokaisen merkin paalle/pois-kytkin on suunnattu ulospain.
Kotelo on varustettu latausliitannalla sivulla. Kayta alkuperaista laturia ja liita se virtaldhteeseen. Nosta varovasti
latauskotelon polysuojus ylos, ja liita latauskaapeli liittimeen. Jokaisen merkin punainen valo syttyy, mika osoittaa, etta
lataus on kdynnissa.

Tarkeitd muistutuksia:

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita. Ei-alkuperdisten tarvikkeiden kaytto voi vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn ja laatuun.
Lisdksi tman tuotteen ladattavat paristot on havitettava asianmukaisesti. Al3 heit3 tuotetta ja sen tarvikkeita
kotitalousjatteen mukana. EU

DEEE-direktiivin mukaisesti akkuja ei saa havittaa tavallisten kotitalousjatteiden mukana, vaan ne on toimitettava erityisiin
akkujen kierratyspisteisiin. Saadaksesi tietoa akkujen kierratyksesta tai uudelleenkaytostd, ota yhteytta paikalliseen
jatehuoltopalveluun. Alla oleva "roskakori" merkinta osoittaa, ettd EU

sahkoisia laitteita ei saa havittaa tavallisten kotitalousjatteiden mukana. Mieti lajittelua: havita pakkaus tyypin mukaan. N&in
taytat lakisaateiset velvoitteesi ja autat suojelemaan ymparistoa.

Takuu ja palvelut:

Prolutech-tuotteet on testattu ja tarkastettu huolellisesti ennen ldhettdmistd, ja ne ovat takuuajan ilman materiaali- ja
valmistusvirheita 3 vuoden ajan (1 vuosi akun osalta) ostopaivasta, edellyttaen, etta liitannaiset ohjeet on noudatettu. Jos
kohtaat ongelmia BSS6-3C-kotisi kanssa, palauta tuote yhdessa kaikkien sen tarvikkeiden (laturit, pistokkeet jne.) kanssa
padkonttoriin. Takuu ei kata normaalia kulumista tai vahinkoja, jotka johtuvat virheellisesta kdytosta, huolimattomasta tai
vaarallisesta kasittelysta, muutoksista, onnettomuuksista tai ilman Prolutechin ennakkohyvaksyntaa yrityksen henkildston
suorittamista tai yritetyista korjauksista.
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ErXEIPIAIO XPHZTH

1.  MOA adatpebel amd tnv uTtodoxn TNG LayvnTkAG Brnkng ¢poptiong, o papog pwTodg EVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA.
Katd tnv Katdotaon evepyomnoinang, n miecn € auTo To KOUUTL EMLTpENEL TNV aAlayr] Aettoupyiag.

Mayvntikn 6rikn doptiong

AaPég petadopag

Atemtadn Bnkng poptiong

Mo artAfy adn ivat apketr ylo va eVaAAACOEL TA XPWHATA TOU GWwTOG

MOayVATEG TPOCAPTNEVOL OE UETOAALIKEC ETULPAVELEG

Onkn doptiotn

Alokog €voeLEng onpatog

PNV AW

H avtoxn kot n a§lomotia auTou Tou PoLOVTOog E0PTWVTAL ATO TN CWOTH XPOoN KAl T oXOAAOTIKN ouvtpnaon. MopakoAw
SLaBACTE MPOCEKTIKA AUTOV TOV 08NYO KAl KPATAOTE TOV, KABWG TEPLEXEL ONIAVTLIKEG TTANPOPOPLEG OXETIKA LE TNV
aoddAeLla Kot tn Aeltoupyia Tou mPolovtog. Aev TPOTELVOUE T XPAON auToU TOU MPOoIOvVTOog yia GAAOUG OKOTIOUG EKTOG Ao
QUTOUC YLO TOUG oTtoioug £xeL oxeblaoTel. EQv to Ttpoidv xpnouomnotnBei yia dAAoug okomouc, 0 KATAOKEUAOTHG Sev Ba
elval umteBuvog yla agLwoelg BAoEL eyyunong.

Aewtoupyia:

Evepyomnoinon:

INKWOTE TN ONUATOSOTIKN Auxvia ard Tn oXLoUN TNG LayvNTIKAG Brikng ¢OpTLONG YL VOL TNV EVEPYOTIOLNOETE autopata. H
Seltepn onpatodotikr Auxvia prnopet va evepyorolnBei 2-3 SsutepOAenTa UETA TNV EVEPYOTIOLNGN TNG TPWTNG. Adou
adarpebolv oL Auxvieg, avaBel To MPAGIVO GwC KOL N GNUATOSOTIKY AUXVLO EVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA GTNV TIPONYOUUEVWG
emleypévn Aettoupyia. Mnopeite va cuveyloete va adatpeite dAAeg Auxvieg ano tn Bnkn. Autég Ba cuvdeBolv autopata
ME TG Tponyouévwe adatpedeloeg kat Ba talvopunBouv Pe CELPA YLOL CUYXPOVLIOUEVN AELToupyla. M va
OTEVEPYOTIOLNOETE ULa onuatodotiki Auxvia, tormoBetiote tnv fava otn Brikn. Otav n Auxvia ayyifel tn Bnkn dodptiong
péoa otn Brkn, oBAVEL autopata pe KOKKvo LED.

Xepokivntn evepyonoinon/anevepyonoinon:

Mropeite emiong va eTUAEEETE VAL EVEPYOTIOL OETE/ ATIEVEPYOTIOLAOETE XELPOKIVNTA TLG AUXVieC. MNatroTe To 6TPOYyuAO
KOUUTTL KOl KPATAOTE TO TIOTNEVO YL VoL 6Bo0uV OAEC OL ONUOTOSOTIKEG AuXVieC. MATHOTE TO TETPAYWVO KOU UTTL KOl
KPOLTIOTE TO MATNUEVO yla va oBAOEL pia povo Auyvia. Katd tnv amevepyomnoinan, To KOKKwo dpwg tng Auxviag avapooBrvel
10 dpopég yla emiPBePaiwon. EQv XpeLATETTE va TNV EVEPYOTIOLOETE XELPOKIVNTA, TIATHOTE EAAPPA TO GTPOYYUAO KOUUTIL, Kall
oL Auyvieg Ba cuyxpovLoTOUV UE TIG RN avappéveg kat Ba mpooteBolv otnv cUANOYN LE TNV TiLo ipdodatn oeLpd.

Ertidoyn) Asttoupyiag:
H Aewtoupyia twv Auxviwy (Aettoupyia avaBooBrpatog) puropet va aAAGEEL Kal va evepyorolnBel autdpata e cUVTOUA
TIOLTHLOTOL OTOL OTPOYYUAQ KOUMTTLAL OAWV TWV eVepyoTtotnEVWY Auxviwyv. Ot StaBéotpeg Asttoupyleg, mou evalldocovtal
oTNn OELPQ, €lval oL €€NG:

o NaAopevo dpAag (Lopdn KUpATOG): oL Auxvieg avaBooprivouv o akoAoubia.

®  AmAO dAag: OAeg oL Auxviec avaBoaBrivouv tautoxpova.

o Apyo dAag: ot Auyvieg avapoacBrivouv oe akohouBia pe apyd pubuo.



e [pryyopo dpAag: oL Auxvieg avaBoaoBrivouv og akoAouBia pe ypriyopo pubuo.
®  Apyd SUmAG dAag: oL Auxvieg kAvouv apyo SUTAG avaBooBnpa otn oelpa.
®  [priyopo SUTAG PpAag: oL AuxVieg KAvouv ypriyopo SUTAG avaBocBnua otn oelpd.

Ertidoyr) xpwpoatog dpwtog:

Matwvtag To TETPAYWVOo KOU UTIL o€ omoladnmote evepyomolnpévn Auxvia, pnopeite va emilé€ete to xpwua tou LED. To
Tpoiov Ba MPocapUOCEL AUTOUATA TO XPWHA TOU WwTOG cUUDWVA HE TNV €§AG OELPA: KOKKLVO, KITPLVO, UITAE KaL Eval PElypa
TWV TPLWV XPWHATWY. H Auxvia anoBnkeVEL TLG TPEXOUOEG MAPAMETPOUG AelToupyiag. Katd thv emavekkivnon, eEmLoTpEdEL
otnVv teheutaia emAeypévn Aeltoupyia Kal TO TEAEUTALO ETUAEYUEVO XPWHO GWTOG, AAAA N AELTOUPYLKI CELPA EVNILEPWVETAL
avaAoya e T OELpd evepyomoinong.

08nyieg enavadopdg cuvduaouWV:

1. MatnoTe To TETPAYWVO KOUUTTL O€ Lot AU VI KOl KPOTHOTE TO MATNEVO. OL KOKKLVEG Kol TIPACLVEG EVOELEELS
apxilouv va avaBooBrivouv evaAAdE. MepLUEVETE HEXPL OL KOKKLVEG KOl TPACLVEG eVOEi&eL va mapapeivouy
OVOLUUEVEG HOVLIUQ (Tiepimou 18 eutepOAemTa), Xwpig va adr)oeTE TO KOUUTTL.

2. Aewroupynote pio AAAN Auxvio mMaTWVToG KoL KPOTWVTOG TO TETPAYWVO KOUUTTL TNG YLOL VAL TIEPACETE ATO TO
avapooBnpa oe otabepd dwg (Mepimou 5 SeuTEPOAEMTA), OTN CUVEXELD ADOTE TO KOUUTIL EVW KPATATE TO PWTO
KOU Ui matnpévo.

3. EmavaldaBete to deUtepo Brina. MOAL oAa ta dpwrta £xouv evepyormolnBel kot mapapévouv avapupéva, adrnote 1o
TPWTO Kouuri pwtlopol. MeTd Tnv eKTEAECN QUTAC TNG OELPAG EVEPYELWY, 0 cuVSUAOUOG Ba emavadepbei.

06nyieg poptiong:

Mo va ¢poptioete TI¢ Auxvieg, TomoBetriote TI¢ otn Brkn doptiong kot BeBatwOeite Tl To KOUUTTL
gvepyornoinong/anevepyomnoinong kaBe Auyviog ival otpappévo mpoc ta €€w. H Brkn eival efomAlopévn pe Siemadn
$dptiong oto mMAGL. MapakaAw XpNOLLOTIOLOTE TOV AUBEVTIKO GOPTLOTH Kol GUVOEDTE TOV GTNV TNy eVEPYELAG. Avoifte
T(POCEKTLKA TO KOUTAKL TPOOTACiag TG Brkng popTiong, eLodyete To KaAwdlo Gpoptiong otnv umodoyr. To KOKKVO dwg KABe
Auxviog Ba avael, umtodetkviovtag otL n doption lval o€ e€EAEN.

ZNHAVTIKEG UTEVOUHIoELG:

Xpnolpomnoleite pévo aubevtika afecoudp. H xprion pun auBeviikwy aecoudp UMOPEL va EMNPEACEL TNV AOdoaon Kat Thv
ToLOTNTA TOU TPOoIlOVTOC. EMumA£ov, oL eEmavadopTI{OUEVEG UMATAPLEG AUTOU TOU TPOIOVTOG TIPEMEL VO AltoppimTovTaL
owaoTd. Mn TETATE TO TPOTOV KAl TA AEECOUGP TOU LE T OLKLOKA okouTtidia. TUudwva pe tnv odnyia DEEE tng EE, oL
prnatopieg Sev MPEMEL va amoppinTovTal LE T cuvnBLopéva olKLaKA artoBAnta, aAAd ipénel va apadidovral o
KaBopLopéva KEVTPA avaKUKAWGNG UIaTapLwV. Ma TAnpodopieg OXETIKA LE TNV AVAKUKAWGN ) TNV EMAvaXPnoLLonoinon
UITATOPLWY, TIAPAKAAW ETILKOWWVNAOTE WUE TNV UTINPECia Slaxeiplong amoBAnTwy otnv MePLOXN oag. H oriuavon pe tov
«KAOO0 ATOPPLUUATWYY TIAPAKATW UTIOSELKVUEL OTL 0TNV EE 0L NAEKTPLKEG CUCKEUEG SEV TIPEMEL VO ATtOPPINTOVTaL [E Ta
KOLVOVLKQ OLKLOKG artoBANTa. 2kedTeite TNV avakUKAwon: anoppidte tn cuokevacia Kotd TUTo. ETol EKMANPWVETE TIG
VOULKEG 0OG UTIOXPEWOELG Kol CUMBAAAETE oTNnV TipooTacia Tou neptBaAAovToc.

EYYUROELG KOl UTtNPEGIEC:

Ta mpoiovra Prolutech £xouv eAeyxBel katl SoKLUAOTEL TPOOEKTLKA TIPLV ATt TNV OITOCTOAN KOl EyyuwvTaL OTL §gV £XOUV
ENQTTWHATO UALKWYV KL KATAOKEUNAG YLo Tiepiodo 3 eTtwv (1 £10¢6 yla tnv umatapio) arnd tnv nuepopnvia ayopdg, umo tnv
npolmoBean OTL oL cuvnuuéveG 0dnyleg Exouv akohouBnBel. Edv avtipetwrnioete mpoPAnuata e tn 6rkn BSS6-3C,

TP OKOAW EMLOTPEYTE TO TPOidV, pall pe OAa ta afecoudp tou (PopTLoTES, MPLleC K.ATL.) OTO KEVTPLKO ypadelo. H eyyunon
Sev kaAUTTTEL TN Puatoloyikr) Bopd oUTe INULEC TTOU IPOoKAAOUVTAL ATIO KOKA XPrion, auéAELa 1 ETILKiVOUVN XELPLOUO,
TPOTIOTIOLAOELG, ATUXHOTA 1] OTIOTIELPEG I EKTEAECUEVEG ETILOKEUEG QTIO TIPOOWTTLKO XWPLG TNV tponyouevn AdeLa TG
Prolutech.



HU

HASZNALATI KEZIKONYV

1. Miutan eltavolitottak a magneses téltédoboztdl, a fényjelzé automatikusan aktivalddik. Bekapcsolt allapotban
ennek a gombnak a megnyomasa lehet6vé teszi a maod valtasat.

Magneses toltédobozt

Hordozé fogantyuk

Toltédobozt interfész

Egy gyengéd érintés elegendd a fény szineinek valtdsahoz

Fémfellletekre rogzitett magnesek

Tolt6rekesz

Jelz6tarcsa
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A termék tartossaga és megbizhatdsaga a helyes hasznalattdl és gondos karbantartastdl fugg. Kérjik, alaposan olvassa el ezt
az Utmutatat, és Grizze meg, mivel fontos informacidkat tartalmaz a termék biztonsagardl és miikodésérsl. Nem javasoljuk a
termék mas célokra torténé hasznalatat, mint amire tervezték. Ha a terméket mas célokra hasznaljak, a gyartd nem vallal
felelGsséget a garancialis kovetelésekért.

Mikoédés:

Bekapcsolas:

Emelje ki a jelz6fényt a magneses tolt6tok nyildsabol, hogy automatikusan aktivaléddjon. A masodik jelzéfény 2-3
masodperccel az elsé bekapcsoldsa utan aktivalhatd. Miutan a fények eltavolitasra kerdltek, a zold fény vilagitani kezd, és a
jelz6fény automatikusan aktivalddik a korabban kivalasztott izemmaddban. Ekkor folytathatja mas fények eltavolitasat a
taskabol. Ezek automatikusan csatlakoznak az el6z6leg eltavolitott fényekhez, és sorba rendez6dnek a szinkronizalt
mikodéshez. A jelz6fény kikapcsolasahoz helyezze vissza a taskaba. Amint a fény érinti a taska belsé toltényilasat,
automatikusan lekapcsolddik piros LED-del.

Kézi bekapcsolas/kikapcsolas:

A fények manudlisan is be- és kikapcsolhatok. Nyomja meg a kerek gombot, és tartsa lenyomva, hogy minden jelz6fény
kikapcsoljon. Nyomja meg a négyzet alaki gombot, és tartsa lenyomva, hogy egyetlen fény kikapcsoljon. Kikapcsolaskor a
fény piros fénye 10 alkalommal villog, hogy megerésitse. Ha manualisan szeretné bekapcsolni, nyomja meg 6vatosan a kerek
gombot, és a fények szinkronizdlédnak az éppen vilagitdkkal, és a legutolsé sorrendben kertilnek a gyUjteménybe.

Miikodési mod kivalasztasa:
A fények m(ikodési mddja (villogé mdd) megvaltoztathatd és automatikusan aktivalhatd, ha réviden megnyomja az 6sszes
aktivalt fény kerek gombjat. A kévetkez6 elérheté modok, amelyek sorrendben valtakoznak:

®  Pulzalo villogas (hulldmforma): a fények sorban villognak.

Egyszerd villogas: minden fény egyszerre villog.

Lassu villogas: a fények lassu litemben villognak sorban.

Gyors villogas: a fények gyors itemben villognak sorban.

Lassu dupla villogas: a fények lassu dupla villogast végeznek sorrendben.

Gyors dupla villogas: a fények gyors dupla villogast végeznek sorrendben.



Fény szinének kivalasztasa:

A négyzet alaki gomb megnyomasaval barmely aktivalt fényen kivalaszthatja a LED szinét. A termék automatikusan beallitja
a fény szinét az alabbi sorrendben: piros, sarga, kék és a harom szin keveréke. A fény tarolja az aktualis m{ikodési
paramétereket. Ujrainditaskor visszatér az utolsé kivalasztott izemmaddhoz és utolsé kivalasztott fény szinéhez, de a
mikodési sorrend frissiil az aktivalasi sorrend alapjan.

1. Nyomja meg a négyzet alaki gombot egy fényen, és tartsa lenyomva. A piros és zold jelz6fények felvaltva villogni
kezdenek. Varja meg, amig a piros és zold jelz6fények allanddan vildgitanak (kb. 18 masodperc), anélkil, hogy
elengedné a gombot.

2. Miikodtessen egy masik fényt, hosszi nyomassal a négyzet alaki gombjan, hogy a villogasrol allando fényre
valtson (kb. 5 masodperc), majd engedje el a gombot, mikdzben a els6 gombot tovabbra is lenyomva tartja.

3. Ismételje meg a masodik Iépést. Amint minden fény aktivalva van és vilagit, engedje el az els6 fény gombjat. E
sorozat végrehajtasa utan a kombinacid visszaall.

Toltési utmutatok:

A fények toltéséhez helyezze Gket a tolt6taskaba, és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden fény be-/kikapcsold gombija kifelé
néz. A taska tolt6csatlakozéval van felszerelve az oldalon. Kérjik, hasznalja az eredeti toltét, és csatlakoztassa azt a
tapforrashoz. Ovatosan nyissa ki a toltGtdska porvéds fedelét, és csatlakoztassa a toltGkabel végét a csatlakozéhoz. Minden
fény piros fénye felgyullad, jelezve, hogy a t6ltés folyamatban van.

Fontos emlékeztetSk:

Csak eredeti tartozékokat hasznaljon. A nem eredeti tartozékok hasznalata befolyasolhatja a termék teljesitményét és
mingségét. Ezenkivil a termék Gjratdltheté akkumulatorait megfelel6en kell artalmatlanitani. Ne dobja el a terméket és
tartozékait haztartasi szeméttel. Az EU DEEE-iranyelve alapjan az akkumulatorokat nem szabad a haztartdsi hulladékkal
egylitt kidobni, hanem azokat kijelolt akkumulator-Gjrahasznosité kdzpontokban kell leadni. Az akkumulatorok
Ujrahasznositasara vagy Ujrahasznalatara vonatkozd informaciokért kérjiik, lépjen kapcsolatba a helyi hulladékkezelési
szolgaltatassal. Az aldbbi ,,szemetes” jelzés azt jelzi, hogy az EU-ban az elektromos késziilékeket nem szabad a szokdsos
haztartési hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Gondoljon a szelektiv gyijtésre: a csomagolast tipus szerint dobja ki. igy
teljesiti jogi kotelezettségeit, és hozzajarul a kornyezet védelméhez.

Garanciak és szolgaltatasok:

A Prolutech termékek gondosan teszteltek és ellenérzottek voltak, miel6tt szallitasra keriiltek, és 3 év garanciat nydjtanak
anyag- és gyartasi hibak ellen (1 év az akkumulator szdmara) a vasarlas datumatdl kezdve, feltéve, hogy a mellékelt
utasitasokat betartottak. Ha problémai vannak a BSS6-3C taskaval, kérjiik, kildje vissza a terméket, minden tartozékaval
(toltdk, csatlakozdk stb.) egyitt a kdzponti irodaba. A garancia nem vonatkozik a normal kopasra vagy a helytelen
hasznalatbdl, gondatlansaghdl vagy veszélyes kezelési gyakorlatbél, mdédositasokbdl, balesetekbdl, vagy a Prolutech elGzetes
engedélye nélkil végzett vagy megkisérelt javitasokra.
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MANUALE D'USO

1. Una volta rimosso dallo slot della scatola di ricarica magnetica, il faro luminoso si attiva automaticamente. In stato
di accensione, premere questo tasto consente di cambiare modalita.

Scatola di ricarica magnetica

Maniglie di trasporto

Interfaccia della scatola di ricarica

Un tocco delicato é sufficiente per alternare i colori della luce

Magneti attaccati a superfici metalliche

Scomparto del caricabatterie

Disco indicatore di segnale
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La durata e I'affidabilita di questo prodotto dipendono da un uso corretto e da una manutenzione accurata. Si prega di
leggere attentamente questa guida e di conservarla, poiché contiene informazioni essenziali sulla sicurezza e sul
funzionamento del prodotto. Non raccomandiamo di utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli per cui & stato
progettato. Se il prodotto viene utilizzato per scopi diversi, il produttore non sara responsabile per le richieste di garanzia.

Funzionamento:

Accensione:

Sollevare il segnale dalla fessura della custodia di ricarica magnetica per attivarlo automaticamente. Il secondo segnale puo
essere attivato 2-3 secondi dopo che il primo si & acceso. Una volta rimossi i segnali, la spia verde si accende e il segnale si
attiva automaticamente nella modalita di funzionamento precedentemente selezionata. Puoi quindi continuare a rimuovere
altri segnali dalla custodia. Questi si connetteranno automaticamente agli altri gia rimossi e si ordineranno per un
funzionamento sincronizzato. Per disattivare un segnale, riponilo nella custodia. Una volta che il segnale tocca la fessura di
ricarica all'interno della custodia, si spegne automaticamente con una luce LED rossa.

Accensione/spegnimento manuale:

Puoi anche scegliere di accendere/spegnere manualmente i segnali. Premi il pulsante rotondo e tienilo premuto per
spegnere tutti i segnali. Premi il pulsante quadrato e tienilo premuto per spegnere un singolo segnale. Durante lo
spegnimento, la spia rossa del segnale lampeggia 10 volte per confermare. Se hai bisogno di accenderlo manualmente,
premi delicatamente il pulsante rotondo e i segnali si sincronizzeranno con quelli gia accesi e verranno aggiunti alla raccolta
nell'ordine pil recente.

Selezione della modalita di funzionamento:
La modalita di funzionamento dei segnali (la modalita di lampeggio) puo essere modificata e attivata automaticamente con
brevi pressioni sui pulsanti rotondi di tutti i segnali attivati. Le modalita disponibili, che alternano nell'ordine, sono le
seguenti:
e  Flash pulsato (forma d'onda): i segnali lampeggiano in sequenza.
Flash semplice: tutti i segnali lampeggiano simultaneamente.
Flash lento: i segnali lampeggiano in sequenza a un ritmo lento.
Flash rapido: i segnali lampeggiano in sequenza a un ritmo veloce.
Doppio flash lento: i segnali effettuano un doppio lampeggio lento in ordine.
Doppio flash rapido: i segnali effettuano un doppio lampeggio rapido in ordine.



Selezione del colore della luce:

Premendo il pulsante quadrato su uno qualsiasi dei segnali attivati, puoi selezionare il colore del LED. Il prodotto regolera
automaticamente il colore della luce con le opzioni nella seguente sequenza: rosso, giallo, blu e una miscela dei tre colori. Il
segnale memorizza le impostazioni di funzionamento attuali. Al riavvio, tornano all'ultima modalita e all'ultimo colore di
luce selezionati, ma la sequenza operativa viene aggiornata in base all'ordine di attivazione.

Guida al ripristino delle combinazioni:

1. Premiil pulsante quadrato di un segnale e tienilo premuto. Le spie rossa e verde iniziano a lampeggiare
alternativamente. Aspetta che le spie rossa e verde rimangano accese in modo permanente (circa 18 secondi),
senza rilasciare il pulsante.

2. Attiva un altro segnale premendo a lungo il suo pulsante quadrato per passare dal lampeggio alla luce fissa (circa 5
secondi), quindi rilascia il pulsante mentre tieni premuto il primo pulsante.

3. Ripetiil secondo passaggio. Una volta che tutte le luci sono state attivate e rimangono accese, rilascia il primo
pulsante di illuminazione. Dopo aver eseguito questa serie di operazioni, la combinazione verra ripristinata.

Istruzioni di ricarica:

Per caricare i segnali, posizionali nella custodia di ricarica e assicurati che il pulsante di accensione/spegnimento di ogni
segnale sia rivolto verso I'esterno. La custodia e dotata di un'interfaccia di ricarica sul lato. Si prega di utilizzare il
caricabatterie originale e collegarlo alla fonte di alimentazione. Solleva delicatamente il coperchio antipolvere della custodia
di ricarica e inserisci il cavo di ricarica nel connettore. La spia rossa di ogni segnale si accende, indicando che la ricarica & in
corso.

Promemoria importanti:

Usa solo accessori originali. L'uso di accessori non originali puo influire sulle prestazioni e sulla qualita del prodotto. Inoltre,
gli accessori ricaricabili di questo prodotto devono essere smaltiti in modo appropriato. Non gettare il prodotto e i suoi
accessori con i rifiuti domestici. Ai sensi della direttiva UE DEEE, le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici
ordinari, ma devono essere depositate in centri di riciclaggio di batterie designati. Per informazioni sul riciclaggio o sul
riutilizzo delle batterie, contatta il servizio di gestione dei rifiuti della tua zona. L'etichetta con il simbolo del "bidone"
sottostante indica che nell'UE i dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici normali. Pensa alla
raccolta differenziata: smaltisci I'imballaggio per tipo. In questo modo adempirai ai tuoi obblighi legali e contribuirai alla
protezione dell'ambiente.

Garanzie e servizi:

| prodotti Prolutech sono stati accuratamente testati e controllati prima della spedizione e sono garantiti esenti da difetti di
materiali e di lavorazione per un periodo di 3 anni (1 anno per la batteria) dalla data di acquisto, a condizione che siano state
seguite le istruzioni allegate. Se hai problemi con la custodia BSS6-3C, ti preghiamo di restituire il prodotto, insieme a tutti i
suoi accessori (caricabatterie, spine, ecc.) alla sede centrale. La garanzia non si applica all'usura normale, né ai danni causati
da uso improprio, manomissione pericolosa, modifiche, incidenti o tentativi o riparazioni effettuate da personale non
autorizzato da Prolutech.
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LAMHLAOIS

1. Nuair a ghoidtear é as slot na bosca mhoinigh, gniomhachtar an comhoibriu solais go huathoibrioch. I staid ar sidl,
tugann brud ar an gcnaipe seo cead don mhodh a athra.

Bosca mhoinigh

Lamha in aice

Combhoiriinacht na bosca mhoinigh

Is leor teagmhail bhog chun na dathanna solais a athru

Maignéid ceangailte le dromchlai miotail

Roinn luchtaithe

Diosca le haghaidh comharthai
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Braitheann durability agus muinin an tairge seo ar Usaid cheart agus ar chothabhail chiramach. Léigh an treoir seo go
curamach agus coimedd i, toisc go bhfuil eolas tabhachtach ann maidir le sabhailteacht agus oibrit an tdirge. Ni mholtar an
tairge seo a Usaid chun cricheanna eile seachas na cricheanna ar a son a dearadh. Mura n-Usaidtear an tairge ar na
cricheanna a dearadh, ni bheidh an t-onnmhaireoir freagrach as aon éilimh gannais.

Feidhmiu:

Lasadh:

Tég an comhoibrit én gcuas muirir maighnéadach chun gniomhachtu go huathoibrioch. Is féidir an dara comhoibriu a
gniomhachtu 2-3 soicind tar éis don chéad cheann lasadh. Nuair a bhionn na comhoibrithe bainte, lonraionn an soilse glas
agus gniomhachtaitear an comhoibrit go huathoibrioch san mhdd oibriochta a roghnaiodh roimhe seo. Is féidir leat leanuint
ar aghaidh ag baint comhoibrithe eile as an gcuas. Ceangldidh na comhoibrithe sin go huathoibrioch leis na comhoibrithe a
bhaintear cheana, agus ordofar iad do shaol comhoibrioch. Chun comhoibrit a dhighniomhachtu, cuireann sé ar ais sa
chuas. Nuair a chuaigh an comhoibrit ar an gcuas, déantar é a dhinadh go huathoibrioch le solas LED dearg.

Lasadh/dighniomhachti ldimhe:

Is féidir leat freisin an comhoibriu a lasadh/dighniomhachtu go ldimhe. Bruigh an cnaipe ciorclach agus coimead é bruite
chun gach comhoibrit a dhighniomhachtu. Bruigh an cnaipe cearnach agus coimead é bruite chun comhoibrit amhain a
dhighniomhachtu. Le linn an dighniomhachtaithe, lonraionn an soilse dearg ar an gcomhoibrit 10 uair chun deimhnit a
thabhairt. Ma ta ga agat é a lasadh go laimhe, bruigh go ciramach an cnaipe ciorclach, agus beidh na comhoibrithe
comhoiritinach leis na comhoibrithe a bhfuil solas acu cheana agus cuirfear iad san ord is déanai.

Rogha méd oibriochta:
Is féidir an mad oibriochta na gcomhoibrithe (an mad flash) a athri agus a ghniomhachti go huathoibrioch tri bhrd a chur
ar na cnaipe ciorclacha ar na comhoibrithe gniomhachtaithe go Iéir. Is éard atd i mddanna atd ar fail, atad ag athrud san ord:

e  Flash puirce: td na comhoibrithe ag flashail i seicheamh.

Flash simpli: ta na comhoibrithe ag flashail go Iéir ag an am céanna.

Flash mall: td4 na comhoibrithe ag flashail i seicheamh le luas mall.

Flash tapa: td na comhoibrithe ag flashdil i seicheamh le luas tapa.

Flash dubailte mall: t4 na comhoibrithe ag déanamh flash ddbailte mall san ord.
Flash dubailte tapa: t4 na comhoibrithe ag déanamh flash dubailte tapa san ord.



Rogha dath an solais:

Tri bhrud ar an gcnaipe cearnach ar aon comhoibrit gniomhachtaithe, is féidir an dath LED a roghnu. Déanfaidh an tairge an
dath solais a choigeartu go huathoibrioch leis na roghanna sa tseicheamh seo a leanas: dearg, bui, gorm agus measctha de
na tri dhath. Cuireann an comhoibriu na socruithe oibriochta reatha ar ceal. Le linn athruithe, filleann siad ar an mod
deireanach agus ar an dath solais deireanach a roghnaiodh, ach nuashonraionn an t-ord oibriochta bunaithe ar an ord
gniomhachtaithe.

Treoir athshocrtichain na gcomhoibrithe:

1. Bruigh an cnaipe cearnach ar chomhoibrit agus coimead é bruite. Tosoidh na soilse dearg agus glas ag flashail le
chéile. Fan go dti go mbeidh na soilse dearg agus glas ag lonrt go buan (thart ar 18 soicind), gan an cnaipe a
scaoileadh.

2. Gniomhachtigh comhoibriu eile tri bhru a chur ar a cnaipe cearnach go dti go dtiocfaidh an solas go dti solas
seasta (thart ar 5 soicind), ansin scaoil an cnaipe cé go gcoimeddfaidh td an chéad chnaipe bruite.

3. Déan an dara céim a athra. Nuair a bheidh na soilsi uile gniomhachtaithe agus ag lonru, scaoil an chéad chnaipe
solais. Tar éis duit an tsraith oibre seo a chriochnu, athshocréfar an comhoibrid.

Treoracha luchtaithe:

Chun na comhoibrithe a luchtd, cuir iad sa chuas luchtaithe agus cinntigh go bhfuil an cnaipe lasadh/dighniomhachtu ag
aghaidh amach. Ta comhoibrit luchtaithe ag an taobh ar an gcuas. Le do thoil, bain Usdid as an luchtdir bunaidh agus
ceangail é leis an bhfoinse cumhachta. Eirigh go ciramach an clidach frithpdirse an chais luchtaithe, agus cuir an chébla
luchtaithe isteach sa chonnra. Lonraionn an soilse dearg ar gach comhoibriu, ag |éirit go bhfuil an luchtu ar siul.

Cuimhni cinn tabhachtacha:

Usaid ach na gabhalais bunaidh. D’fhéadfadh Gsaid gabhalais neamhbunaidh tionchar a imirt ar fheidhmiocht agus ar
chaighdedn an tairge. Ina theannta sin, ba cheart na h-aicmi athlonnaithe den tairge seo a chur ar leataobh i gceart. N4 caith
an tairge agus a ghabhdlais le leachtanna baile. De réir treoir DEEE an AE, ni mér na baictéiri a chur ar leataobh i gcionn na
n-aoibhinni tabhachtacha, ach ba chair iad a chur i gcionn ionaid athchdrsala ceangailte. Chun eolas a fhail ar athchursail né
ar athusaid na bpatéiri, déan teagmhiil le seirbhis bainistiochta dramhaiola i do cheantar. Léirionn an comhoibrit le "sigan"
thios go bhfuil na gléasanna leictreacha san AE nach mdr a chur ar leataobh le dramhail baile gnath. Smaoinigh ar an
bhailiuchan: cuir an pacaistiu le chéile de réir cineal. Mar sin, comhlionann tu do chuid dualgais dhlithitula agus cabhraionn
tu le cosaint an chomhshaoil.

Bailiochtai agus seirbhisi:

Tastail agus scrudu criochnaitheach a rinneadh ar thairgi Prolutech sula raibh siad 4 sheachadadh, agus ta rathaiocht 3
bliana (1 bhliain don bhainne) gan laige 4 sholathar ar na habhair agus ar an ngniomh a choinneail 6 dhata ceannach, ar
choinnioll go gcuirfear na treoracha comhoibrithe a leanadh. Ma ta fadhbanna agat leis an gcas BSS6-3C, le do thoil, déan an
tairge a thabhairt ar ais, le gach gabhalais (luchtdiri, pluganna, srl.) ar a shon chuig an gcuideachta. Ni chuireann an
rathaiocht le hiompar gnath, nd damaiste ata déanta tri Usaid micheart, négligence né laimhseail contuirteach, leathanaigh,
timpisti nd iarrachtai né deisitchdin a rinneadh ag daoine gan cead 6 Prolutech.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

1. Kad gaismas signals tiek iznemts no magnétiskas uzlades kastes, tas automatiski aktivizéjas. leslégta stavokl
nospiezot So taustinu, var mainit rezimus.

Magnétiska uzlades kaste

Parvadasanas rokturi

Uzlades kastes interfeiss

Maiga pieskariena pietiek, lai mainitu gaismas krasas

Magnéti piestiprinati pie metala virsmam

Ladétaja nodalijums

Signala indikatora disks
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ST produkta izturiba un uzticamiba ir atkariga no pareizas lietoanas un ripigas apkopei. Lidzu, uzmanigi izlasiet $o celvedi
un saglabajiet to, jo taja ir bltiska informacija par drosibu un produkta darbibu. Neiesakam izmantot So produktu citiem
mérkiem, iznemot tos, kadiem tas ir izstradats. Ja produkts tiek izmantots citiem mérkiem, raZotajs nebis atbildigs par
garantijas prasibam.

Darbiba:

leslégsana: paceliet gaismas signalu no magnétiska uzlades korpusa, lai to automatiski aktivizétu. Otrais signals var tikt
aktivizéts 2—3 sekundes péc tam, kad pirmais ir iedegts. Kad signali ir iznemti, zala gaisma iedegas un signals automatiski tiek
aktivizets ieprieks izvélétaja darbibas rezZima. JUs varat turpinat iznemt citus signalus no kastes. Tie automatiski savienosies
ar ieprieks iznemtajiem un tiks sakartoti sinhronizétai darbibai. Lai deaktivétu signalu, ievietojiet to atpakal kasté. Kad signals
pieskaras uzlades slotam iekSpusé kasté, tas automatiski izslédzas ar sarkano LED gaismu.

Rokas ieslégsana/izslégsana:

JUs varat ari izvéléties ieslégt/izslégt signalus manuali. Nospiediet apalo pogu un turiet to nospiestu, lai izslégtu visus
signalus. Nospiediet kvadratveida pogu un turiet to nospiestu, lai izslégtu tikai vienu signalu. Izslégsanas laika signala
sarkana gaisma 10 reizes mirgo, lai apstiprinatu. Ja jums ir nepiecieSams to ieslégt manuali, viegli nospiediet apalo pogu, un
signali tiks sinhronizéti ar jau ieslégtajiem un tiks pievienoti kolekcijai jaunakaja seciba.

Darbibas reZima izvéle:
Signalu darbibas reZimu (mirgoSanas reZzimu) var mainit un automatiski aktivizét ar isiem spiedieniem uz apajajam pogam
visiem aktivizétajiem signaliem. Pieejamas rezimas, kas parslédzas seciba, ir Sadas:
®  Pulsa mirgosana (vilnu forma): signali mirgo seciba.
Vienkarsa mirgosana: visi signali mirgo vienlaikus.
Atra mirgo3ana: signali mirgo seciba atra ritma.
Léns dubultais mirgojums: signali veic [énu dubultu mirgosanu seciba.
Atrs dubultais mirgojums: signali veic atru dubultu mirgo3anu seciba.

Gaismas krasas izvéle:
NospieZot kvadratveida pogu uz jebkura aktivizeéta signala, jUs varat izvéléties LED krasu. Produkts automatiski pielagos
gaismas krasu, izmantojot $adu secibu: sarkana, dzeltena, zila un tris krasu maisijums. Signals saglaba pasreizejas darbibas



iestatijumus. Péc restartésanas tie atgriezisies pie pédgja izvéléta reZima un gaismas krasas, bet darbibas seciba tiks
atjauninata atkariba no aktivizacijas secibas.

Kompoziciju atiestatiSanas celvedis:
1. Nospiediet kvadratveida pogu uz signala un turiet to nospiestu. Sarkano un zajo gaismu indikatori sak mirgot
parmainus. Gaidiet, kamér sarkana un zala gaisma paliek ieslégta pastavigi (apméram 18 sekundes), neturot pogu.
2. Aktivizéjiet citu signalu, nospieZot un turot ta kvadratveida pogu, lai parietu no mirgosanas uz fiksétu gaismu
(apméram 5 sekundes), péc tam atlaidiet pogu, turot pirmo pogu nospiestu.
3.  Atkartojiet otro soli. Kad visas gaismas ir aktivizétas un paliek ieslégtas, atlaidiet pirmo gaismas pogu. Pé&c Sis
darbibu sérijas kompozicija tiks atiestatita.

Uzlades instrukcijas:

Lai uzladétu signalus, novietojiet tos uzlades kasté un parliecinieties, ka katra signala ieslégsanas/izslégsanas poga ir vérsta
uz aru. Kaste ir aprikota ar uzlades saskarni sanos. Llidzu, izmantojiet originalo ladétaju un pievienojiet to stravas avotam.

Maigi paceliet putekju necaurlaidigo vaku uzlades kasté un ievietojiet uzlades kabeli savienot3ja. Katram signalam iedegas
sarkana gaisma, noradot, ka uzlade notiek.

Svarigas piezimes:

Izmantojiet tikai originalos piederumus. Neoriginalo piederumu izmantosana var ietekmét produkta veiktspéju un kvalitati.
Turklat ST produkta uzladéjamas piederumi jaiznicina pareizi. Nelietojiet produktu un ta piederumus kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Saskana ar ES DEEE direktivu akumulatorus nedrikst izmest kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem,
bet tos janogada noraditajos akumulatoru parstrades centros. Lai iegtu informaciju par akumulatoru parstradi vai atkartotu
izmantosanu, ltdzu, sazinieties ar sava regiona atkritumu parvaldibas dienestu. Apakséja "atkritumu" simbols norada, ka ES
elektriskie aparati nedrikst tikt iznicinati kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem. Padomajiet par skirosanu:

izniciniet iepakojumu péc veida. Tadéjadi jUs izpildat savus juridiskos pienakumus un palidzat aizsargat vidi.

Garantijas un pakalpojumi:

Prolutech produkti ir rlpigi testéti un parbauditi pirms nosttisanas, un tie ir garantéti bez materialu un raZzosanas defektiem
uz 3 gadiem (1 gads akumulatoram) no iegades datuma, ar nosacijumu, ka ir ievérotas pievienotas instrukcijas. Ja jums ir
problémas ar misu BSS6-3C kasti, [idzu, atgrieziet produktu kopa ar visam ta piederumiem (ladétajiem, kontaktligzdam utt.)
galvenaja biroja. Garantija neattiecas uz normalu nolietojumu, ka ari uz bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas,
neuzmanigas vai bistamas ricibas, modifikaciju, negadijumiem vai remonta méginajumiem vai remonta veiksanu, ko veikusi
darbinieki bez iepriekséjas Prolutech atlaujas.
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VARTOTOJO VADOVAS

1. Kaisviesos signalas pasalinamas i$ magnetinio jkrovimo déZutés angos, jis automatiskai aktyvuojamas. Jjungtoje
blsenoje paspaudus $j mygtukg, galima keisti reZimus.

Magnetiné jkrovimo dézuté

Nesimo rankenos

|krovimo déZutés s3gsaja

Svelnus prisilietimas pakanka, kad pakeistuméte $viesos spalvas

Magnetai pritvirtinti prie metaliniy pavirsiy

|kroviklio skyrius

Signalinis indikatoriaus diskas

ONOU~WN

Sio produkto ilgaamzigkumas ir patikimumas priklauso nuo tinkamo naudojimo ir kruopscios prieziiros. Prasome atidZiai
perskaityti $j vadova ir jj saugoti, nes jame yra svarbios informacijos apie sauguma ir produkto veikima. Nerekomenduojame
naudoti Sio produkto kitiems tikslams, nei tiems, kuriems jis buvo sukurtas. Jei produktas naudojamas kitiems tikslams,
gamintojas nebus atsakingas uZ garantijos pretenzijas.

Veikimas:

Jjungimas:

Pakelkite Sviesos signalg is magnetinés jkrovimo déZzutés, kad automatiskai jj aktyvuotuméte. Antrajj signalg galima aktyvuoti
2-3 sekundes po to, kai pirmasis jsijungia. Kai signalai yra isSimti, Zalia lemputé jsijungia ir signalas automatiskai aktyvuojamas
anksciau pasirinktu veikimo rezimu. Galite toliau i$§imti kitus signalus i$ déklo. Sie signalai automati$kai sujungsis su anksciau
iSimtais, ir jie bus iSdéstyti tvarkingai sinchronizuotam veikimui. Norédami deaktyvuoti signala, graZinkite jj atgal j dékla. Kai

signalas palies jkrovimo angg déklo viduje, jis automatiskai issijungs su raudona LED Sviesa.

Rankinis jjungimas/isjungimas:

Taip pat galite pasirinkti signalo jjungima/isjungima rankiniu btadu. Paspauskite apvalig mygtuka ir laikykite jg nuspaude, kad
iSjungtumeéte visus signalus. Paspauskite kvadratine mygtuka ir laikykite jg nuspaude, kad iSjungtumeéte tik vieng signala.
ISjungimo metu raudona signalo lemputé 10 karty mirksi, kad patvirtinty. Jei norite jj jjungti rankiniu badu, Svelniai
paspauskite apvalig mygtuka, ir signalai bus sinchronizuoti su jau jjungtais ir pridéti prie kolekcijos naujausiu tvarkarasciu.

Veikimo reZzimo pasirinkimas:
Signaly veikimo reZzimas (mirkséjimo rezimas) gali blti pakeistas ir automatiskai aktyvuojamas trumpais paspaudimais ant
apvaliy mygtuky visiems aktyvuotiems signalams. Pasiekiami rezimai, kurie keiciasi eilés tvarka, yra Sie:
®  Pulsuojantis mirkséjimas (bangos forma): signalai mirksi sekoje.
Paprastas mirkséjimas: visi signalai mirksi tuo paciu metu.
Létas mirkséjimas: signalai mirksi sekoje létu tempu.
Greitas mirkséjimas: signalai mirksi sekoje greitu tempu.
Létas dvigubas mirkséjimas: signalai atlieka létg dvigubg mirkséjima sekoje.
Greitas dvigubas mirkséjimas: signalai atlieka greitg dvigubg mirkséjimg sekoje.



Sviesos spalvos pasirinkimas:

Paspaudus kvadratine mygtuka ant bet kurio aktyvuoto signalo, galima pasirinkti LED spalva. Produktas automatiskai
pritaikys Sviesos spalvg, naudodamas Sig seka: raudona, geltona, mélyna ir trijy spalvy misinys. Signalas iSsaugo dabartinius
veikimo nustatymus. Perkraunant, jie grjzta prie paskutinio pasirinkto rezimo ir Sviesos spalvos, taciau veikimo seka
atnaujinama atsizvelgiant j aktyvavimo tvarka.

Kombinacijy atstatymo vadovas:

1. Paspauskite kvadratine mygtuka ant signalo ir laikykite jj nuspaude. Raudona ir Zalia Sviesos indikatoriy pradeda
mirkséti pakaitomis. Palaukite, kol raudona ir Zalia Sviesa isliks jjungta nuolat (apie 18 sekundziy), neatleidziant
mygtuko.

2. Veikite kit signalg, ilgai paspaude jo kvadratine mygtuka, kad pereituméte nuo mirkséjimo prie fiksuotos Sviesos
(apie 5 sekundes), tada atleiskite mygtuka, laikydami pirmajj mygtuka nuspausta.

3. Pakartokite antrajj zingsnj. Kai visos Sviesos buvo aktyvuotos ir iSlieka jjungtos, atleiskite pirmajj apsvietimo
mygtuka. Atlikus Sig operacijy seka, kombinacija bus atstatyta.

Jkrovimo instrukcijos:

Norédami jkrauti signalus, padékite juos j jkrovimo déklg ir jsitikinkite, kad kiekvieno signalo jjungimo/isjungimo mygtukas
yra nukreiptas j iSore. Déklas turi jkrovimo sgsajg Sone. PraSome naudoti originaly jkroviklj ir prijungti jj prie elektros saltinio.
Svelniai pakelkite dulkiy nepralaidy dangtelj ant jkrovimo déklo, jdékite jkrovimo kabelj j jungtj. Kiekvieno signalo raudona
Sviesa jsijungia, nurodydama, kad jkrovimas vyksta.

Svarbios pastabos:

Naudokite tik originalius priedus. Neoriginaliy priedy naudojimas gali paveikti produkto nasuma ir kokybe. Be to, Sio
produkto jkraunamieji priedai turi bati tinkamai iSmesti. NeZaiskite produkto ir jo priedy kartu su buitiniy atliekomis. Pagal
ES DEEE direktyva baterijos neturi biti iSmetamos su jprastomis buitinémis atliekomis, taciau jas reikia pristatyti j specialiai
numatytas baterijy perdirbimo centrus. Norédami gauti informacijos apie baterijy perdirbimg ar pakartotinj naudojimg,
prasome kreiptis j savo regiono atlieky tvarkymo tarnyba. Zemiau esantis ,$iuksliy“ Zenklas rodo, kad ES elektriniai prietaisai
neturi bati Salinami kartu su jprastomis namy atliekas. Pagalvokite apie rasiavima: iSmeskite pakuote pagal tipg. Tokiu badu
jus vykdote savo teisinius jsipareigojimus ir padedate apsaugoti aplinka.

Garantijos ir paslaugos:

Prolutech produktai buvo kruopsciai testuojami ir tikrinami pries iSsiuntima, ir jie garantuojami be medziagy ir gamybos
defekty 3 mety laikotarpiui (1 metai akumuliatoriui) nuo pirkimo datos, jei buvo laikomasi pridedamy nurodymy. Jei turite
problemy su misy BSS6-3C déklu, prasome grazinti produktg kartu su visais priedais (krovikliais, kiStukais ir kt.) j centrine
bistine. Garantija netaikoma normaliai nusidéveéjimui, taip pat paZzeidimams, kurie atsirado dél netinkamo naudojimo,
neatsargios ar pavojingos manipuliacijos, modifikacijy, nelaimingy atsitikimy ar bandymy ar remonty, kuriuos atliko
asmenys be iSankstinés Prolutech leidimo.
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MANWEL TAL-UZU

1. Ladarba tigi mnehhija mill-post tal-kaxxa tal-hlas magnetika, il-faro tal-light jigi attivat awtomatikament. Fil-qaghda
ta' accensione, it-thitik ta' din il-buttuna jippermetti li tissokta I-modijiet.

Kaxxa tal-hlas magnetika

Tfal b'idejn

Interface tal-kaxxa tal-hlas

Hakk hafif huwa bizzejjed biex tbiddel il-kuluri tad-dawl

Magni magsuma ma' facc¢ati tal-metall

Ta' I-charger

Disk ta' indikatur tas-sinjal

PNV WN

II-hila u l-affidabbilta ta' dan il-prodott jiddependu mill-uzu korrett u mill-manutenzjoni metikoluza. Jekk joghgbok agra dan
il-gwida bir-reqga u zzommha, peress li fiha informazzjoni essenzjali dwar is-sikurezza u |-operazzjoni tal-prodott. Ahna ma
nirrakkomandawx li tuza dan il-prodott ghal skopijiet ohra minhabba li kien mahluq. Jekk il-prodott jintuza ghal skopijiet
ohra, il-manifattur ma jkunx responsabbli ghal talbiet taht il-garanzija.

Operazzjoni:

1¢-ckejkna:

Itla' I-luminozita mill-giegh tal-kaxxa tal-hagra biex tigi attivata awtomatikament. Is-sinjal it-tieni jista' jigi attivat 2 sa 3
sekondi wara li I-ewwel jixghel. Ladarba s-sinjali jkunu mehuda, il-lejla verde tigi attivata u s-sinjal jigi attivat
awtomatikament fil-mod ta' operazzjoni li ntghazel gabel. Tista' tkompli tnehhi sinjali ohra mill-kaxxa. Dawn se jghaqqdu
awtomatikament mas-sinjali li diga gew mehuda, u jigu ordnati biex jahdmu f’sinhronizzazzjoni. Biex tadatta sinjal,
irrestawraha fil-kaxxa. Ladarba s-sinjal jagbdu I-giegh tal-hagra gewwa I-kaxxa, huwa jigi spezzat awtomatikament bil-lejla
hamra.

1¢é-¢kejkna/irtokk manwali:

Tista' wkoll taghzel li tghawwiq/irtokk b’mod manwali s-sinjali. Aghfas il-buttuna tonda u zommha mnizzla biex taqta’ s-
sinjali kollha. Aghfas il-buttuna kwadra u zommha mnizzla biex tagta’ sinjal wiehed biss. Meta jitgieghed, il-lejla hamra tal-
sinjal tixxennqu 10 darbiet biex tikkonferma. Jekk ghandek bzonn tghawwiq manwali, aghfas bil-mod il-buttuna tonda, u s-
sinjali se jsiru sinhronizzati mal-ohrajn diga jixxenqu u jzidu ma' I-kollezzjoni fl-ahhar ordni.

Sejha tal-mod ta' operazzjoni:
Il-mod ta' operazzjoni tas-sinjali (il-mod tal-mirgigh) jista' jigi mibdul u attivat awtomatikament b’pressjonijiet qosra fuq il-
buttuni tondi ta' kull sinjal attivat. ll-modijiet disponibbli, li jsiru fil-ordni, huma:
e  Mirgigh pulsanti (forma ta' onda): is-sinjali jimirgu fil-hin.
Mirgigh sempli¢i: is-sinjali jimirgu flimkien.
Mirgigh bil-mod: is-sinjali jimirgu fil-hin bil-mod.
Mirgigh malajr: is-sinjali jimirgu bil-hin malajr.
Mirgigh doppju bil-mod: is-sinjali jimirgu doppju bil-mod fil-ordni.

Mirgigh doppju malajr: is-sinjali jimirgu doppju malajr fil-ordni.



Sejha tal-kulur tal-hagra:

Billi aghfas il-buttuna kwadra ta' kwalunkwe sinjal attivat, tista' taghzel il-kulur tal-LED. Il-prodott awtomatikament jaggusta
I-kulur tal-hagra bl-ghatzliet fil-sekwenza li gejja: ahmar, orangjo, blu u miksija ta’ tlieta. Is-sinjal jiftah l-impostazzjonijiet
attwali tal-operazzjoni. Meta jigi rrestawrat, se jergghu jmorru lura ghall-ahhar mod u kulur tal-hagra maghzula, izda I-ordni
tal-operazzjoni se tigi aggornata skont |-ordni ta' attivazzjoni.

Gwida ghall-irtokk tal-kombinazzjonijiet:
1. Aghfasil-buttuna kwadra ta’ sinjal u zommha mnizzla. L-indikaturi homor u ahdar jibdew jimirgu b'orda. Stenna
sakemm I-indikaturi homor u ahdar jibqghu mxerxrin (madwar 18 sekondi), minghajr ma tlaggas il-buttuna.
2. Husinjal iehor billi aghfas b’'mod fit-tul il-buttuna kwadra biex tmur mill-mirgigh ghall-lejla fissa (madwar 5
sekondi), imbaghad laga' I-buttuna filwaqt li zzomm il-buttuna l-ewwel.
3. Irrepeti I-pass tnejn. Ladarba I-hwejjeg kollha kienu attivati u jibgghu mxerxinin, laga' I-ewwel buttuna ta' haga.
Wara li tkun il-haga saret, il-kombinazzjoni se tigi rtokkata.

Istruzzjonijiet ta’ rcharge:

Biex tnizzel is-sinjali, poggi dawk fil-kaxxa tal-hagra u kun zgur li I-buttuna ta’ attivazzjoni/jitfu ta' kull sinjal hija ddiretta 'l
barra. Il-kaxxa hija mghammra b’sasktra ta’ rcharge fuq il-lat. Jekk joghgbok uza I-iccarger originali u kkonnettja mal-fonte ta’
energija. Hu bil-mod il-vita kontra d-dmugh tal-kaxxa tal-hagra, poggi I-kabla ta' rcharge fil-konnetturi. Il-lejla hamra ta’ kull
sinjal tigi attivata, li turi li rcharge ged isir.

Punti importanti:

Uza biss I-accessoriji originali. L-uzu ta’ accessorji mhux originali jista’ jaffettwa I-prestazzjoni u |-kwalita tal-prodott. Barra
minn hekk, -aé¢cessorji li ghandhom x'jagsmu ma' dan il-prodott ghandhom jigu mormati b'mod xieragq. M’ghandekx itfa’ |-
prodott u l-accessorji tieghu flimkien mal-iskart domestiku. Skont id-direttiva DEEE tal-UE, il-batteriji m’ghandhomx jigu
mormati flimkien mal-iskart domestiku, izda ghandhom jigu pogguti f'centri ta' riciklagg tal-batteriji. Ghal aktar
informazzjoni dwar ir-riciklagg jew il-gbir tal-batteriji, jekk joghgbok ikkuntattja s-servizz tal-immaniggar tal-iskart tieghek. II-
markar "iskart" hawn taht jindika li fl-UE, il-prodotti elettrici m’ghandhomx jigu skartati flimkien mal-iskart domestiku
normali. Ikkunsidra l-iskart: itfi I-imballagg skont it-tip. B'dan il-mod, ged tikseb I-obbligi legali tieghek u tghin biex tipprotegi
|-ambjent.

Garanziji u servizzi:

Il-prodotti Prolutech gew testjati u acéertati bir-reqqa gabel |-esportazzjoni u huma garantiti li m'hemmx difetti fil-materja u
|-manifattura ghal perjodu ta' 3 snin (1 sena ghall-batterija) mill-data tal-xiri, sakemm jigu segwiti l-istruzzjonijiet li gew
provduti. Jekk ghandek problemi ma' kaxxa BSS6-3C taghna, jekk joghgbok ibghat lura |-prodott, flimkien ma' kull accessorju
tieghu (chargers, plugs, ecc.) lill-ufficéju principali. Il-garanzija ma tapplikax ghal xedd normali, langas ghall-hsara kkawzata
minn uzu hazin, manipulazzjoni neglijent, emendi, inCidenti jew riparazzjonijiet li saru jew ippruvaw jsiru minn persuni
minghajr l-awtorizzazzjoni ta’ Prolutech.



NL

GEBRUIKERSHANDLEIDING

1. Zodra het lichtsignaal uit de sleuf van de magnetische laadbox wordt verwijderd, wordt het automatisch
geactiveerd. In de ingeschakelde toestand maakt het indrukken van deze toets het wisselen van modus mogelijk.
Magnetische laadbox

Draaghandvatten

Interface van de laadbox

Een zachte aanraking is voldoende om de lichtkleuren te wisselen

Magneten bevestigd aan metalen oppervlakken

Oplaadcompartiment

Signaalindicator-schijf
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De duurzaamheid en betrouwbaarheid van dit product hangen af van correct gebruik en zorgvuldige onderhoud. Lees deze
handleiding zorgvuldig door en bewaar deze, aangezien deze essentiéle informatie bevat over de veiligheid en werking van
het product. We raden niet aan dit product voor andere doeleinden te gebruiken dan waarvoor het is ontworpen. Als het
product voor andere doeleinden wordt gebruikt, is de fabrikant niet verantwoordelijk voor garantieclaims.

Werking:

Inschakelen:

Til de lichtmarker uit de sleuf van de magnetische oplaadkoffer om deze automatisch te activeren. De tweede marker kan 2
tot 3 seconden na het inschakelen van de eerste worden geactiveerd. Zodra de markeringen zijn verwijderd, gaat het groene
lampje aan en wordt de marker automatisch geactiveerd in de eerder geselecteerde werkmodus. U kunt vervolgens andere
markeringen uit de koffer blijven verwijderen. Deze zullen automatisch verbinding maken met de eerder verwijderde
markeringen en in volgorde worden geplaatst voor gesynchroniseerde werking. Om een marker uit te schakelen, plaatst u
deze terug in de koffer. Zodra de marker de oplaadsleuf in de koffer raakt, schakelt deze automatisch uit met een rode LED-
lamp.

Handmatige aan/uit:

U kunt ook kiezen om de markeringen handmatig in of uit te schakelen. Druk op de ronde knop en houd deze ingedrukt om
alle markeringen uit te schakelen. Druk op de vierkante knop en houd deze ingedrukt om slechts één marker uit te
schakelen. Bij het uitschakelen knippert het rode lampje van de marker 10 keer ter bevestiging. Als u deze handmatig wilt
inschakelen, drukt u voorzichtig op de ronde knop, en de markeringen worden gesynchroniseerd met de al ingeschakelde en
toegevoegd aan de verzameling in de meest recente volgorde.

Selectie van werkmodus:
De werkmodus van de markeringen (knippermodus) kan worden gewijzigd en automatisch worden geactiveerd door kort op
de ronde knoppen van alle geactiveerde markeringen te drukken. De beschikbare modi, die in volgorde schakelen, zijn:

e  Puls-flits (golfvorm): de markeringen knipperen in volgorde.

Eenvoudige flits: alle markeringen knipperen gelijktijdig.

Langzame flits: de markeringen knipperen in volgorde met een langzame snelheid.

Snelle flits: de markeringen knipperen in volgorde met een snelle snelheid.

Langzame dubbele flits: de markeringen maken een langzame dubbele knippering in volgorde.
Snelle dubbele flits: de markeringen maken een snelle dubbele knippering in volgorde.



Selectie van lichtkleur:

Door op de vierkante knop van een geactiveerde marker te drukken, kunt u de LED-kleur selecteren. Het product past
automatisch de kleur van het licht aan met de volgende opties in de volgorde: rood, geel, blauw en een mengsel van de drie
kleuren. De marker slaat de huidige werkinstellingen op. Bij herstart keren ze terug naar de laatste geselecteerde modus en
lichtkleur, maar de operationele volgorde wordt bijgewerkt op basis van de activering.

Reset-gids voor combinaties:

1. Druk op de vierkante knop van een marker en houd deze ingedrukt. De rode en groene indicatorlampjes beginnen
om en om te knipperen. Wacht tot de rode en groene lampjes continu branden (ongeveer 18 seconden), zonder
de knop los te laten.

2. Activeer een andere marker door lang op de vierkante knop te drukken om van knippermodus naar vaste
lichtmodus te schakelen (ongeveer 5 seconden), en laat de knop dan los terwijl u de eerste knop ingedrukt houdt.

3. Herhaal stap twee. Zodra alle lampen zijn geactiveerd en blijven branden, laat de eerste lampknop los. Na het
uitvoeren van deze reeks handelingen wordt de combinatie gereset.

Oplaadinstructies:

Om de markeringen op te laden, plaatst u ze in de oplaadkoffer en zorgt u ervoor dat de aan/uit-knop van elke marker naar
buiten gericht is. De koffer is uitgerust met een oplaadinterface aan de zijkant. Gebruik alstublieft de originele oplader en
sluit deze aan op de voedingsbron. Til voorzichtig het stofdichte deksel van de oplaadkoffer op, steek de oplaadkabel in de
connector. Het rode lampje van elke marker gaat branden, wat aangeeft dat het opladen aan de gang is.

Belangrijke herinneringen:

Gebruik alleen originele accessoires. Het gebruik van niet-originele accessoires kan de prestaties en kwaliteit van het
product beinvloeden. Bovendien moeten de oplaadbare accessoires van dit product op de juiste manier worden
weggegooid. Gooi het product en de accessoires ervan niet bij het huishoudelijk afval. Volgens de EU-richtlijn voor
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (DEEE) mogen batterijen niet bij het normale huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar moeten ze worden afgegeven in aangewezen batterijrecyclingcentra. Voor informatie over recycling of
hergebruik van batterijen, neem contact op met uw lokale afvalbeheer. De markering met de "vuilnisbak" hieronder geeft
aan dat in de EU elektrische apparaten niet met normaal huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Denk aan
scheiding: gooi verpakkingen per type weg. Op deze manier voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en helpt u het milieu
te beschermen.

Garantie en service:

Prolutech-producten zijn zorgvuldig getest en geinspecteerd voordat ze worden verzonden en zijn gegarandeerd vrij van
materiaal- en fabricagedefecten voor een periode van 3 jaar (1 jaar voor de batterij) vanaf de aankoopdatum, mits de
bijgevoegde instructies zijn opgevolgd. Als u problemen ondervindt met onze BSS6-3C-koffer, stuur dan het product terug,
samen met al zijn accessoires (opladers, stekkers, enz.) naar het hoofdkantoor. De garantie is niet van toepassing op
normale slijtage of schade door verkeerd gebruik, onzorgvuldige of gevaarlijke behandeling, aanpassingen, ongevallen of
reparaties die zijn geprobeerd of uitgevoerd door personeel zonder voorafgaande toestemming van Prolutech.
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INSTRUKCJA OBStUGI

1. Po usunieciu sygnalizatora Swietlnego z gniazda magnetycznej tadowarki, urzadzenie automatycznie sie aktywuje.
W stanie witgczenia nacisniecie tego przycisku umozliwia przetgczanie trybdw.

Magnetyczna tadowarka

Uchwyt do przenoszenia

Interfejs tadowarki

Delikatne dotkniecie wystarczy, aby zmienic¢ kolory swiatta

Magnesy przymocowane do metalowych powierzchni

Komora tadowarki

Tarcza wskaznika sygnatu

ONOUR~WN

Trwatos¢ i niezawodnos¢ tego produktu zalezg od prawidtowego uzytkowania i starannej konserwacji. Prosimy doktadnie
przeczytaé ten przewodnik i zachowaé go, poniewaz zawiera istotne informacje o bezpieczenstwie i funkcjonowaniu
produktu. Nie zalecamy uzywania tego produktu do innych celdw, niz do ktérych zostat zaprojektowany. W przypadku
uzywania produktu do innych celéw, producent nie ponosi odpowiedzialnosci za roszczenia gwarancyjne.

Dziatanie:

Wiaczenie:

Podnies znacznik swietlny z gniazda magnetycznej torby tadujacej, aby aktywowaé go automatycznie. Drugi znacznik moze
by¢ aktywowany 2 do 3 sekund po wtgczeniu pierwszego. Gdy znaczniki sg usuniete, zielona lampka zapala sie, a znacznik
automatycznie witacza sie w wczesniej wybranym trybie pracy. Mozesz kontynuowac usuwanie innych znacznikéw z torby. Te
potaczg sie automatycznie z wczesniej usunietymi, a ich dziatanie bedzie zsynchronizowane. Aby wytaczy¢ znacznik, umiesé
go z powrotem w torbie. Gdy znacznik dotknie gniazda tadowania wewnatrz torby, automatycznie wytacza sie z czerwona
diodg LED.

Reczne wiaczanie/wyltaczanie:

Mozesz rdwniez zdecydowac sie na reczne wtgczanie/wytgczanie znacznikow. Nacisnij okragty przycisk i przytrzymaj go, aby
wytgczy¢ wszystkie znaczniki Swietlne. Nacisnij kwadratowy przycisk i przytrzymaj go, aby wytaczy¢ tylko jeden znacznik. Przy
wytgczaniu, czerwony wskaznik znacznikéw miga 10 razy na potwierdzenie. Jesli potrzebujesz wtgczy¢ go recznie, delikatnie
nacisnij okragty przycisk, a znaczniki zostang zsynchronizowane z juz wigczonymi i dodane do kolekcji w najnowszej
kolejnosci.

Wybdér trybu pracy:
Tryb pracy znacznikéw (tryb migania) mozna zmieniac i aktywowac automatycznie poprzez krétkie nacisniecia okragtych
przyciskdw wszystkich aktywowanych znacznikow. Dostepne tryby, ktore przetgczajg sie w kolejnosci, to:
®  Pulsujacy btysk (fala): znaczniki migajg w kolejnosci.
Prosty btysk: wszystkie znaczniki migajg jednoczesnie.
Wolny btysk: znaczniki migajg w kolejnosci w wolnym tempie.
Szybki btysk: znaczniki migajg w kolejnosci w szybkim tempie.
Wolny podwdjny btysk: znaczniki wykonujg podwadjne wolne miganie w kolejnosci.
Szybki podwdjny btysk: znaczniki wykonujg szybkie podwdjne miganie w kolejnosci.



Wybdr koloru swiatta:

Naciskajgc kwadratowy przycisk dowolnego aktywowanego znacznika, mozna wybrac kolor LED. Produkt automatycznie
dostosuje kolor swiatta do nastepujgcej sekwencji: czerwony, zétty, niebieski i mieszanka trzech koloréw. Znacznik zapisuje
biezgce ustawienia pracy. Po ponownym uruchomieniu wracajg do ostatniego wybranego trybu i koloru $wiatta, ale
sekwencja operacyjna jest aktualizowana w zaleznosci od kolejnosci aktywacji.

Przewodnik resetowania kombinacji:
1. Nacisnij kwadratowy przycisk znaczka i przytrzymaj go. Czerwone i zielone wskazniki zaczynajg miga¢ na przemian.
Poczekaj, az czerwone i zielone wskazniki pozostang wtgczone (okoto 18 sekund), nie puszczajac przycisku.
2. Aktywuj inny znacznik, dtugo naciskajac jego kwadratowy przycisk, aby przej$¢ z migania do statego swiatta (ok. 5
sekund), a nastepnie zwolnij przycisk, trzymajgc pierwszy przycisk wcisniety.
3.  Powtdrz krok drugi. Gdy wszystkie lampy sg aktywowane i pozostajg wtaczone, zwolnij pierwszy przycisk. Po
wykonaniu tej sekwencji operacji kombinacja zostanie zresetowana.

Instrukcje tadowania:

Aby natadowac znaczniki, umiesé je w torbie tadujgcej i upewnij sie, ze przycisk wtgczania/wytaczania kazdego znacznika jest
skierowany na zewnatrz. Torba jest wyposazona w interfejs tadowania po bokach. Prosze uzywaé oryginalnej fadowarki i
podtagczyc jg do zrédta zasilania. Ostroznie unies$ pokrywe przeciwkurzowa torby tadujacej, wtoz kabel tadujacy do ztgcza.
Czerwona lampka kazdego znacznika zapala sie, co wskazuje, ze fadowanie trwa.

Wazne przypomnienia:

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw. Uzycie nieoryginalnych akcesoriéw moze wptyngé¢ na wydajnosc i jakos¢ produktu.
Ponadto, akcesoria tadujace tego produktu nalezy odpowiednio wyrzuci¢. Nie wyrzucaj produktu i jego akcesoriéw wraz z
odpadami domowymi. Zgodnie z dyrektywg DEEE UE, baterie nie powinny by¢ wyrzucane z normalnymi odpadami
domowymi, lecz nalezy je odda¢ w wyznaczonych punktach zbiérki baterii. Aby uzyska¢ informacje na temat recyklingu lub
ponownego uzycia baterii, skontaktuj sie z lokalng stuzbg zarzadzania odpadami. Oznaczenie "$mieci" ponizej wskazuje, ze w
UE urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z normalnymi odpadami domowymi. Pamietaj o segregacji:
wyrzucaj opakowania wedtug typu. W ten sposdb spetniasz swoje obowigzki prawne i przyczyniasz sie do ochrony
Srodowiska.

Gwarancje i serwis:

Produkty Prolutech zostaty starannie przetestowane i skontrolowane przed wysytka i s gwarantowane jako wolne od wad
materiatowych i wykonawczych przez okres 3 lat (1 rok na baterie) od daty zakupu, pod warunkiem, ze przestrzegano
dotgczonych instrukcji. Jesli masz problemy z naszg torbg BSS6-3C, prosze odesta¢ produkt wraz z wszystkimi jego
akcesoriami (tadowarki, wtyczki itd.) do siedziby gtéwnej. Gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia ani uszkodzen
spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, niedbatym lub niebezpiecznym obchodzeniem sie, modyfikacjami,
wypadkami lub prébami lub naprawami przeprowadzonymi przez osoby bez wczesniejszej zgody Prolutech.



PT

MANUAL DO UTILIZADOR

1. Uma vez removido do slot da caixa de carregamento magnético, o farol de luz é ativado automaticamente. No
estado ligado, pressionar esta tecla permite alternar os modos.

Caixa de carregamento magnético

Algas de transporte

Interface da caixa de carregamento

Um toque suave é suficiente para alternar as cores da luz

im3s fixados a superficies metalicas

Compartimento do carregador

Disco indicador de sinal

ONOUR~WN

A durabilidade e a confiabilidade deste produto dependem do uso correto e da manutengdo cuidadosa. Por favor, leia este
guia atentamente e guarde-o, pois contém informagdes essenciais sobre a seguranga e o funcionamento do produto. Ndo
recomendamos o uso deste produto para outros fins além daqueles para os quais foi projetado. Se o produto for usado para
outros fins, o fabricante ndo se responsabiliza por reclamagées de garantia.

Funcionamento:

Ligacdo: levante a baliza luminosa da fenda da mala de carregamento magnético para ativa-la automaticamente. A segunda
baliza pode ser ativada de 2 a 3 segundos apds a primeira ser acesa. Uma vez removidas as balizas, a luz verde acende e a
baliza é ativada automaticamente no modo de operagdo previamente selecionado. Vocé pode continuar a remover outras
balizas da mala. Elas se conectardo automaticamente as outras removidas anteriormente e serdo organizadas em ordem
para funcionamento sincronizado. Para desativar uma baliza, coloque-a de volta na mala. Assim que a baliza tocar a fenda
de carregamento dentro da mala, ela se apagara automaticamente com uma luz LED vermelha.

Ligagdo/desligagdo manual:

Vocé também pode optar por ligar/desligar as balizas manualmente. Pressione o botdo redondo e mantenha pressionado
para desligar todas as balizas. Pressione o botdo quadrado e mantenha pressionado para desligar uma unica baliza. Ao
desligar, a luz vermelha da baliza pisca 10 vezes como confirmacgao. Se precisar ligd-la manualmente, pressione levemente o
botdo redondo, e as balizas serdo sincronizadas com as ja acesas e adicionadas a cole¢do na ordem mais recente.

Sele¢do do modo de operagao:
O modo de operagdo das balizas (modo de piscar) pode ser alterado e ativado automaticamente pressionando brevemente
os botdes redondos de todas as balizas ativadas. Os modos disponiveis, que alternam na seguinte ordem, sdo:

e  Flash pulsado (forma de onda): as balizas piscam em sequéncia.

Flash simples: todas as balizas piscam simultaneamente.

Flash lento: as balizas piscam em sequéncia a um ritmo lento.

Flash rapido: as balizas piscam em sequéncia a um ritmo rapido.

Flash duplo lento: as balizas fazem um piscar duplo lento na ordem.
Flash duplo rapido: as balizas fazem um piscar duplo rapido na ordem.



Selegdo da cor da luz:

Ao pressionar o botdo quadrado de qualquer baliza ativada, pode-se selecionar a cor do LED. O produto ajustara
automaticamente a cor da luz com as opgGes na seguinte sequéncia: vermelho, amarelo, azul e uma mistura das trés cores.
A baliza armazena as configuragdes de operagao atuais. Ao reiniciar, elas voltam ao ultimo modo e a ultima cor de luz
selecionados, mas a sequéncia operacional é atualizada com base na ordem de ativagdo.

Guia de redefinicdo de combinagodes:

1. Pressione o botdo quadrado de uma baliza e mantenha pressionado. As luzes indicadoras vermelha e verde
comegam a piscar alternadamente. Aguarde até que as luzes vermelha e verde permanegam acesas
continuamente (cerca de 18 segundos), sem soltar o botdo.

2. Ative outra baliza pressionando e segurando seu botdo quadrado para passar do piscar para a luz fixa (aprox. 5
segundos), e depois solte o botdo enquanto mantém o primeiro botdo pressionado.

3. Repita o segundo passo. Assim que todas as luzes forem acionadas e permanecerem acesas, solte o primeiro
botdo de iluminagdo. Apds realizar esta sequéncia de operagGes, a combinagdo sera redefinida.

Instrugdes de carregamento:

Para carregar as balizas, coloque-as na mala de carregamento e assegure-se de que o botdo liga/desliga de cada baliza esteja
voltado para fora. A mala esta equipada com uma interface de carregamento na lateral. Por favor, utilize o carregador
original e conecte-o a fonte de alimentagdo. Levante cuidadosamente a tampa a prova de poeira da mala de carregamento,
insira o cabo de carregamento no conector. A luz vermelha de cada baliza acende, indicando que o carregamento esta em
andamento.

Lembretes importantes:

Use apenas acessarios originais. O uso de acessérios ndo originais pode afetar o desempenho e a qualidade do produto.
Além disso, os acessorios recarregaveis deste produto devem ser descartados de forma adequada. Nao jogue o produto e
seus acessorios no lixo comum. De acordo com a diretiva DEEE da UE, as baterias ndo devem ser descartadas com o lixo
domeéstico comum, mas devem ser entregues em centros de reciclagem de pilhas designados. Para obter informagdes sobre
reciclagem ou reutilizagdo de baterias, entre em contato com o servigo de gestdo de residuos da sua area. A marcagdo com
o "lixo" abaixo indica que, na UE, os aparelhos elétricos ndo devem ser eliminados junto com os residuos domésticos
normais. Pense na separagao: descarte a embalagem por tipo. Assim, vocé cumpre suas obrigagdes legais e ajuda a proteger
0 meio ambiente.

Garantias e servigos:

Os produtos Prolutech foram cuidadosamente testados e inspecionados antes de serem enviados e sdo garantidos como
livres de defeitos de material e fabricagdo por um periodo de 3 anos (1 ano para a bateria) a partir da data de compra,
desde que as instrugdes anexadas tenham sido seguidas. Se vocé encontrar problemas com nossa mala BSS6-3C, por favor,
devolva o produto, junto com todos os seus acessorios (carregadores, plugues etc.) para a sede. A garantia ndo se aplica ao
desgaste normal, nem a danos causados por uso inadequado, manuseio negligente ou perigoso, modificagdes, acidentes ou
reparos tentados ou realizados por pessoal sem autorizagdo prévia da Prolutech.
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NAVOD K POUZITi

1. Jakmile je svételny signdl vyjmut ze slotu magnetické nabijeci krabicky, automaticky se aktivuje. Ve stavu zapnuti
stisknuti této kldvesy umozriuje prepinani rezima.

Magneticka nabijeci krabicka

Rukojeti pro prenaseni

Rozhrani nabijeci krabicky

Jemny dotek staci k prepnuti barev svétla

Magnety ptipevnéné k kovovym povrchiim

Oddil nabijecky

Disk pro indikaci signalu

PNV~ WN

Trvanlivost a spolehlivost tohoto produktu zavisi na spravném pouzivani a peclivé udrzbé. Pfed pouZzitim si prosim pozorné
prectéte tuto prirucku a uchovejte ji, protoZe obsahuje dilezité informace o bezpecnosti a pouzivani produktu.
Nedoporucujeme pouzivat tento produkt k jinym uceltm, nez k jakym byl navrZen. Pokud je produkt pouzivan k jinym
ucéellim, vyrobce nenese odpovédnost za reklamace v ramci zaruky.

Funkce:

Zapnuti:

Zvednéte svételny majak z otvoru magnetického nabijeciho pouzdra, aby se automaticky aktivoval. Druhy majak maze byt
aktivovan 2 az 3 sekundy po aktivaci prvniho. Jakmile jsou majaky vyjmuty, zelena kontrolka se rozsviti a majak se
automaticky aktivuje v dfive vybraném rezimu. MUZete pokracovat v odstrariovani dalSich majakt z pouzdra. Ty se
automaticky pfipoji k jiz vyjmutym a budou se synchronizovat v pofadi pro synchronizované fungovani. Chcete-li majak
deaktivovat, vloZte jej zpét do pouzdra. Jakmile majak dosdhne nabijeciho otvoru uvniti pouzdra, automaticky se vypne s
Cervenou LED diodou.

Manualni zapnuti/vypnuti:

MiZete také zvolit ruéni zapnuti/vypnuti majaku. Stisknéte kulaté tlacitko a drzte je stisknuté, abyste vypnuli véechny
svételné majaky. Stisknéte Ctvercové tlacitko a drzte je stisknuté, abyste vypnuli pouze jeden majak. Pti vypnuti Cervena
kontrolka majaku blika 10krat pro potvrzeni. Pokud jej potfebujete zapnout rucné, jemné stisknéte kulaté tlacitko a majaky
se synchronizuji s jiz zapnutymi a budou pridany do sbirky v nejnové;jsim poradi.

Vybér provozniho rezimu:
Provozni rezim majaka (rezim blikani) Ize ménit a automaticky aktivovat kratkym stisknutim kulatych tlacitek vsech
aktivovanych majakud. K dispozici jsou nasledujici rezimy, které se prepinaji v poradi:
®  Pulzujici zablesk (vina): majaky blikaji v sekvenci.
Jednoduchy zablesk: vSechny majaky blikaji soucasné.
Pomalu blikajici: majaky blikaji v sekvenci pomalym tempem.
Rychle blikajici: majaky blikaji v sekvenci rychlym tempem.
Pomalu dvojité blikani: majaky provadéji dvojité pomalé blikani v poradi.
Rychlé dvojité blikani: majaky provadéji rychlé dvojité blikani v poradi.



Vybér barvy svétla:

Stisknutim ¢tvercového tlacitka jakéhokoli aktivovaného majaku muzete vybrat barvu LED. Produkt automaticky prizpGsobi
barvu svétla nasledujici sekvenci: ¢ervena, Zlutd, modra a smés tfi barev. Majak uklada aktualni provozni nastaveni. Po
restartovani se vrati do posledniho vybraného rezimu a posledni barvy svétla, ale provozni sekvence je aktualizovana podle
poradi aktivace.

Navod na resetovani kombinaci:
1. Stisknéte ¢tvercové tlagitko majdku a drite ho. Cervené a zelené kontrolky za¢nou blikat alternativné. Pockejte, a7
Cervené a zelené kontrolky zUstanou trvale rozsvicené (pfiblizné 18 sekund), aniz byste uvolnili tlacitko.
2. Aktivujte dalsi majak dlouhym stiskem jeho ¢tvercového tladitka, abyste presli z blikdni na stalé svétlo (pfiblizné 5
sekund), poté uvolnéte tlacitko a pfitom drzte prvni tlacitko stisknuté.
3. Opakujte druhy krok. Jakmile jsou vSechna svétla aktivovéna a zlstavaji rozsvicend, uvolnéte prvni tlacitko
osvétleni. Po provedeni této sekvence operaci bude kombinace resetovana.

Pokyny pro nabijeni:

Pro nabijeni majaku je umistéte do nabijeciho pouzdra a ujistéte se, Ze tladitko zapnuti/vypnuti kazdého majaku sméfuje
ven. Pouzdro je vybaveno nabijecim rozhranim na boku. Pouzivejte prosim originalni nabijecku a pfipojte ji k napajecimu
zdroji. Opatrné zvednéte prachotésny kryt nabijeciho pouzdra, vloZte nabijeci kabel do konektoru. Cervend kontrolka
kazdého majaku se rozsviti, coZ naznacuje, Ze nabijeni probiha.

Dulezita upozornéni:

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi. PouZiti neorigindlniho pfislusenstvi mize ovlivnit vykon a kvalitu produktu. Kromé
toho musi byt nabijeci pfislusenstvi tohoto produktu radné zlikvidovano. Nevyhazujte produkt a jeho pfislusenstvi do
bézného odpadu. V souladu s smérnici WEEE EU nesmi byt baterie vyhazovany s béznym odpadem, ale mély by byt
odevzdany na urcenych sbérnych mistech na baterie. Pro informace o recyklaci nebo opétovném pouziti baterii kontaktujte
mistni odpadovy management. Oznaceni "odpad" niZze znamen3, Ze v EU nesmi byt elektrickd zafizeni likvidovana s béznym
domacim odpadem. Myslete na tfidéni: likvidujte obaly podle typu. Takto plInite své pravni povinnosti a prispivate k ochrané
Zivotniho prostredi.

Zaruky a sluzby:

Produkty Prolutech byly peclivé testovany a kontrolovany pred odeslanim a jsou zaruceny jako bez vad v materialu a
zpracovani po dobu 3 let (1 rok na baterii) od data zakoupeni, pokud byly dodrzeny pfiloZzené pokyny. Pokud mate problémy
s nasim pouzdrem BSS6-3C, vratte prosim produkt spolu se véemi jeho pfislusenstvimi (nabijecky, zasuvky atd.) na centralu.
Zaruka se nevztahuje na bézné opotrebeni ani na poskozeni zplisobena nevhodnym pouzivanim, nedbalym nebo
nebezpecnym zachazenim, modifikacemi, nehodami nebo pokusy o opravy provedené osobami bez predchoziho souhlasu
Prolutech.
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MANUAL DE UTILIZARE

1. Odati ce este scos din slotul cutiei de ncircare magnetice, farul de lumina se activeazd automat. in starea de
pornire, apasarea acestei taste permite comutarea intre moduri.

Cutie de incarcare magnetica

Manere de transport

Interfata a cutiei de incarcare

O atingere usoara este suficienta pentru a alterna culorile luminii

Magneti atasati la suprafete metalice

Compartiment pentru incarcator

Disc indicator de semnal

PNV AW

Durabilitatea si fiabilitatea acestui produs depind de utilizarea corecta si de intretinerea meticuloasa. Va rugam sa cititi cu
atentie acest ghid si sa-l pastrati, deoarece contine informatii esentiale despre siguranta si functionarea produsului. Nu
recomandam utilizarea acestui produs in alte scopuri decat cele pentru care a fost conceput. Daca produsul este utilizat in
alte scopuri, fabricantul nu va fi responsabil pentru reclamatiile legate de garantie.

Functionare:

Pornire:

Ridicati baliza luminoasa din slotul husei de incarcare magnetice pentru a o activa automat. A doua baliza poate fi activata la
2 pana la 3 secunde dupa ce prima s-a aprins. Odata ce balizele sunt scoase, indicatorul verde se aprinde si baliza se
activeaza automat in modul de functionare anterior selectat. Puteti continua sa scoateti alte balize din husa. Acestea se vor
conecta automat la cele deja scoase si se vor aranja in ordine pentru o functionare sincronizata. Pentru a dezactiva o baliza,
reintroduceti-o in husd. Odatad ce baliza atinge slotul de incdrcare din interiorul husei, se stinge automat cu o lumina LED
rosie.

Pornire/oprire manuali:

Puteti alege, de asemenea, sa aprindeti/opriti manual balizele. Apdsati butonul rotund si mentineti-l apasat pentru a stinge
toate balizele luminoase. Apasati butonul patrat si mentineti-l apdsat pentru a opri o singura baliza. La oprire, indicatorul
rosu al balizei clipeste de 10 ori pentru a confirma. Daca trebuie sd o aprindeti manual, apasati usor butonul rotund, iar
balizele se vor sincroniza cu cele deja aprinse si vor fi addugate la colectie in cea mai recentd ordine.

Selectarea modului de functionare:
Modul de functionare al balizelor (modul de clipeste) poate fi modificat si activat automat prin apasari scurte pe butoanele
rotunde ale tuturor balizelor activate. Modurile disponibile, care se comuta in ordine, sunt urmatoarele:

e  Flash pulsant (forma de unda): balizele clipeste in secventa.

Flash simplu: toate balizele clipeste simultan.

Flash lent: balizele clipeste in secventa cu un ritm lent.

Flash rapid: balizele clipeste in secventa cu un ritm rapid.

Dublu flash lent: balizele executa un dublu clipeste lent in ordine.
Dublu flash rapid: balizele executa un dublu flash rapid in ordine.



Selectarea culorii luminii:

Apasand butonul patrat de pe orice baliza activatd, se poate selecta culoarea LED-ului. Produsul va ajusta automat culoarea
luminii cu optiunile in urmatoarea secventa: rosu, galben, albastru si o combinatie a celor trei culori. Baliza isi va salva
setarile de functionare actuale. La repornire, acestea se vor intoarce la ultimul mod si la ultima culoare de lumina selectata,
dar secventa operationald este actualizata in functie de ordinea activarii.

Ghid de resetare a combinatiilor:

1. Apasati butonul patrat de pe o baliza si mentineti-l apasat. Indicatorii rosu si verde incep sa clipeasca alternativ.
Asteptati pana cand indicatorii rosu si verde raman aprinsi continuu (aproximativ 18 secunde), fard a elibera
butonul.

2. Activati o alta baliza apasand lung butonul sau patrat pentru a trece de la clipeste la lumina fixa (aproximativ 5
secunde), apoi eliberati butonul mentindnd apasat primul buton.

3. Repetati a doua etapa. Odata ce toate luminile au fost activate si raman aprinse, eliberati primul buton de
iluminare. Dupa ce ati efectuat aceasta serie de operatii, combinatia va fi resetata.

Instructiuni de incarcare:

Pentru a incarca balizele, plasati-le in husa de incércare si asigurati-va ca butonul de pornire/oprie a fiecarei balize este
orientat catre exterior. Husa este echipata cu o interfata de incarcare pe lateral. Va rugam sa utilizati incarcatorul original si
sa-l conectati la sursa de alimentare. Ridicati cu atentie capacul anti-praf al husei de incarcare, introduceti cablul de
incarcare in conector. Indicatorul rosu al fiecarei balize se aprinde, indicand ca incarcarea este in curs.

Atentiondri importante:

Utilizati numai accesorii originale. Utilizarea accesoriilor neoriginale poate afecta performanta si calitatea produsului. in
plus, accesoriile reincarcabile ale acestui produs trebuie eliminate in mod corespunzator. Nu aruncati produsul si accesoriile
sale la gunoiul menajer. Conform directivei DEEE a UE, bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere
obisnuite, ci trebuie depuse la centrele de reciclare desemnate. Pentru informatii despre reciclarea sau reutilizarea
bateriilor, va rugam sa contactati serviciul de gestionare a deseurilor din zona dumneavoastra. Marcajul cu ,,cos de gunoi” de
mai jos indica cd, in UE, aparatele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere normale. Ganditi-va la
sortare: eliminati ambalajul dupa tip. Astfel, indepliniti obligatiile legale si contribuiti la protectia mediului.

Garantii si servicii:

Produsele Prolutech au fost testate si inspectate cu atentie nainte de expediere si sunt garantate fara defecte de material si
fabricatie pe o perioada de 3 ani (1 an pentru baterie) de la data achizitionarii, cu conditia respectarii instructiunilor
anexate. Daca intampinati probleme cu husa noastra BSS6-3C, va rugam sa returnati produsul, impreuna cu toate accesoriile
sale (incdrcatoare, prize etc.) la sediul central. Garantia nu se aplica uzurii normale, nici daunelor cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, manipularea neglijenta sau periculoasa, modificari, accidente sau incercdri de reparare efectuate de
personal fara acordul prealabil al Prolutech.
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POUZIVATELSKY NAVOD

1. Po odstraneni svetelného signalu zo slotu magnetickej nabijacej skrinky sa automaticky aktivuje. V zapnutom stave
stlacenie tejto klavesy umozniuje prepinanie medzi rezimami.

Magneticka nabijacia skrinka

Rukovate na prendsanie

Rozhranie nabijacej skrinky

Jemny dotyk staci na zmenu farieb svetla

Magnety pripevnené k kovovym povrchom

Oddiel nabijacky

Disk indikatora signalu

ONOUVR~WN

Trvanlivost a spolahlivost tohto produktu zavisi od spravneho pouzivania a starostlivej idrzby. Prosim, pozorne si preditajte
tato prirucku a uchovajte ju, pretoze obsahuje délezité informdcie o bezpecnosti a pouzivani produktu. Nedoporicame
pouZivat tento produkt na iné Uéely, neZ na ktoré bol navrhnuty. Ak je produkt pouZivany na iné uéely, vyrobca nenesie
zodpovednost za reklamécie v ramci zaruky.

Funkcia:

Zapnutie:

Zdvihnite svetelny majék z otvoru magnetického nabijacieho puzdra, aby sa automaticky aktivoval. Druhy majak moze byt
aktivovany 2 az 3 sekundy po aktivacii prvého. Akonahle st majaky vybrané, zelena kontrolka sa rozsvieti a majak sa
automaticky aktivuje v predtym vybranom reZime. MdZete pokracovat vo vyberani dalSich majakov z puzdra. Tieto sa
automaticky pripoja k predtym vybratym a budu usporiadané v poradi na synchronizované fungovanie. Aby ste majak
deaktivovali, vloZte ho spat do puzdra. Akonahle majak zasiahne nabijaci otvor vo vnutri puzdra, automaticky sa vypne s
Cervenou LED.

Manuadlne zapnutie/vypnutie:

MébZete si tieZ zvolit manudlne zapnutie/vypnutie majakov. Stlaéte okruhle tlaéidlo a drzte ho, aby ste vypnuli vietky
svetelné majaky. Stlacte Stvorcové tlacidlo a drzte ho, aby ste vypnuli iba jeden majék. Pri vypinani ¢ervena kontrolka majaku
blika 10-krat na potvrdenie. Ak ho potrebujete zapnit manuélne, jemne stla¢te okruhle tladidlo a majaky sa synchronizuju s
uZ zapnutymi a budu pridané do zbierky v najnovsom poradi.

Vyber prevadzkového rezimu:
Prevadzkovy rezim majakov (blikajdci rezim) mozno menit a automaticky aktivovat kratkym stla¢enim okrdhlych tladidiel
vsetkych aktivovanych majakov. K dispozicii su nasledujuce rezimy, ktoré sa prepinaju v poradi:
®  Pulzujuci zablesk (vina): majaky blikaju v sekvencii.
Jednoduchy zablesk: vSetky majaky blikaju sucasne.
Pomalé blikanie: majaky blikaju v sekvencii pomalym tempom.
Rychle blikanie: majaky blikaju v sekvencii rychlym tempom.
Pomalé dvojité blikanie: majaky vykonavaju dvojité pomalé blikanie v poradi.
Rychle dvojité blikanie: majaky vykonavaju rychle dvojité blikanie v poradi.



Vyber farby svetla:

Stlaenim Stvorcového tlacidla akéhokolvek aktivovaného majdku mozete vybrat farbu LED. Produkt automaticky prispdsobi
farbu svetla nasledujicim mozZnostiam: Cervena, ZItd, modra a zmiesané tri farby. Majak si uchovava aktualne prevadzkové
nastavenia. Po restartovani sa vratia do posledného vybraného reZzimu a poslednej farby svetla, ale prevadzkova sekvencia sa
aktualizuje podla poradia aktivacie.

Navod na resetovanie kombindcii:
1. Stlacte $tvorcové tladidlo majaku a drite ho. Cervené a zelené kontrolky zaénu blikat striedavo. Poc¢kajte, kym
Cervené a zelené kontrolky zostanu rozsvietené (priblizne 18 sekind), bez uvolnenia tlacidla.
2. Aktivujte dalsi majak dlhym stlaéenim jeho Stvorcového tlacidla na prechod z blikajuceho svetla na stale (priblizne
5 sekdnd), potom uvolnite tladidlo, pricom drzte prvé tlacidlo stlacené.
3.  Opakujte druhy krok. Ked'su vsetky svetla aktivované a zostanu rozsvietené, uvolnite prvé tlacidlo osvetlenia. Po
vykonani tejto série operacii bude kombinacia resetovana.

Pokyny na nabijanie:

Na nabijanie majakov ich umiestnite do nabijacieho puzdra a uistite sa, Ze tlacidlo zapnutia/vypnutia kazdého majaku
smeruje von. Puzdro je vybavené nabijacim rozhranim na boku. PouZivajte prosim origindlny nabijac a pripojte ho k zdroju
napéjania. Opatrne zdvihnite prachotesny kryt nabijacieho puzdra, vloZte nabijaci kabel do konektora. Cervend kontrolka
kazdého majaku sa rozsvieti, o naznacuje, Ze nabijanie prebieha.

Dolezité pripomienky:

PouZivajte iba origindlne prislusenstvo. PouZitie neoriginalneho prisluSenstva méze ovplyvnit vykon a kvalitu produktu.
Okrem toho musia byt nabijacie prislusenstva tohto produktu spravne zlikvidované. Nevyhadzujte produkt a jeho
prisluenstvo do bezného odpadu. V stlade so smernicou WEEE EU nesmu byt batérie vyhadzované s beinym odpadom, ale
mali by byt odovzdavané na uréenych miestach na recyklaciu batérii. Pre informécie o recyklacii alebo opatovnom pouZiti
batérii kontaktujte miestne odpadové hospodarstvo. Oznacenie "odpad" nizsie naznaduje, 7e v EU nesmu byt elektrické
zariadenia likvidované s beznym domacim odpadom. Myslite na triedenie: likvidujte obaly podla typu. Tymto plnite svoje
pravne povinnosti a prispievate k ochrane Zivotného prostredia.

Zaruky a sluzby:

Produkty Prolutech boli pred odoslanim starostlivo testované a kontrolované a su zarucené ako bez vad materialu a
spracovania na obdobie 3 rokov (1 rok na batériu) od datumu nakupu, ak boli dodrzané priloZzené pokyny. Ak mate problémy
s nasim puzdrom BSS6-3C, prosim, vratte produkt spolu so vSetkymi jeho prislusenstvami (nabijacky, konektory atd’) na
centralu. Zaruka sa nevztahuje na beZné opotrebenie ani na poskodenie spésobené nevhodnym pouZivanim, nedbanlivym
alebo nebezpecnym zaobchadzanim, modifikdciami, nehodami alebo pokusmi o opravy vykonané osobami bez
predchadzajuceho suhlasu Prolutech.
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UPORABNISKI PRAVILNIK

1. Ko je svetlobni signal odstranjen iz reze magnetne polnilne Skatle, se samodejno aktivira. V prizganem stanju
pritisk te tipke omogoca preklapljanje med nacini.

Magnetna polnilna skatla

Rocaji za prenasanje

Vmesnik polnilne skatle

NeZen dotik zadostuje za preklapljanje barv svetlobe

Magneti pritrjeni na kovinske povrsine

Predel za polnilec

Signalna indikatorna plosca
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Trajnost in zanesljivost tega izdelka sta odvisni od pravilne uporabe in natanénega vzdrZevanja. Prosimo, natanc¢no preberite
to navodilo in ga shranite, saj vsebuje pomembne informacije o varnosti in delovanju izdelka. Ne priporo¢amo uporabe tega
izdelka za druge namene, kot je bilo zasnovano. Ce se izdelek uporablja za druge namene, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za reklamacije v okviru garancije.

Delovanje:

Vklop:

Dvignite svetilko iz reZzo magnetne polnilne torbe, da se samodejno aktivira. Druga svetilka se lahko aktivira 2 do 3 sekunde
po aktivaciji prve. Ko so svetilke odstranjene, se zelena lucka prizge in svetilka se samodejno aktivira v prej izbranem nacinu
delovanja. Nato lahko nadaljujete z odstranjevanjem drugih svetilk iz torbe. Te se bodo samodejno povezale s tistimi, ki so
bile prej odstranjene, in se razvrstile v vrstnem redu za sinhronizirano delovanje. Da bi svetilko deaktivirali, jo vrnite v torbo.
Ko svetilka doseZe polnilno reZo znotraj torbe, se samodejno izklopi s rde¢o LED lucko.

Roéno vklop/izklop:

Lahko se tudi odlodite za ro¢no vklop/izklop svetilk. Pritisnite okroglo tipko in jo drzite pritisnjeno, da izklopite vse svetilke.
Pritisnite kvadratno tipko in jo drZite pritisnjeno, da izklopite samo eno svetilko. Pri izklopu rdeca lucka svetilke utripa 10-krat
za potrditev. Ce jo morate roéno vklopiti, rahlo pritisnite okroglo tipko, svetilke pa se bodo sinhronizirale s tistimi, ki so 7e
vklopljene, in dodane v zbirko v najnovejsi vrstnem redu.

Izbira nacina delovanja:
Nacin delovanja svetilk (nacin utripanja) je mogoce spremeniti in samodejno aktivirati z kratkimi pritiski na okrogle tipke
vseh aktiviranih svetilk. Na voljo so naslednji nacini, ki se preklapljajo v vrstnem redu:

e  Pulsirajoci utrip (valovna oblika): svetilke utripajo v sekvenci.

Enostavni utrip: vse svetilke utripajo hkrati.

Pocasno utripanje: svetilke utripajo v sekvenci s pocasnim ritmom.

Hitro utripanje: svetilke utripajo v sekvenci z hitrim ritmom.

Pocasno dvojno utripanje: svetilke izvajajo pocasno dvojno utripanje v vrstnem redu.

Hitro dvojno utripanje: svetilke izvajajo hitro dvojno utripanje v vrstnem redu.



Izbira barve svetlobe:

Z pritiskom na kvadratno tipko katere koli aktivirane svetilke lahko izberete barvo LED. Izdelek bo samodejno prilagodil barvo
svetlobe z moZnostmi v naslednji zaporedju: rdeca, rumena, modra in mesanica treh barv. Svetilka si bo zapomnila trenutne
nastavitve delovanja. Ob ponovnem zagonu se vrnejo v zadnji izbrani nacin in zadnjo izbrano barvo svetlobe, vendar se
operativna sekvenca posodobi glede na vrstni red aktivacije.

Navodila za ponastavitev kombinacij:
1. Pritisnite kvadratno tipko na svetilki in jo drZite pritisnjeno. Rdece in zelene lucke zacnejo utripati izmenicno.
Pocakajte, dokler rdece in zelene lucke ostanejo prizgane (priblizno 18 sekund), ne da bi spustili gumb.
2. Aktivirajte drugo svetilko, tako da dolgo pritisnete njeno kvadratno tipko, da preklopite iz utripanja v stalno
svetlobo (priblizno 5 sekund), nato pa spustite gumb, medtem ko drZite prvi gumb pritisnjen.
3. Ponovite drugi korak. Ko so vse luci aktivirane in ostanejo priZzgane, spustite prvi gumb za osvetlitev. Po izvedbi te
serije operacij bo kombinacija ponastavljena.

Navodila za polnjenje:

Za polnjenje svetilk jih postavite v polnilno torbo in se prepricajte, da je gumb za vklop/izklop vsake svetilke usmerjen
navzven. Torba je opremljena z vmesnikom za polnjenje na strani. Prosimo, uporabite originalni polnilnik in ga prikljucite na
vir napajanja. Previdno dvignite zascitni pokrov polnilne torbe, vstavite polnilni kabel v vti¢. Rdeca lucka vsake svetilke se
prizge, kar pomeni, da se polnjenje izvaja.

Pomembna opozorila:

Uporabljajte samo originalna dodatna oprema. Uporaba neoriginalnih dodatkov lahko vpliva na zmogljivost in kakovost
izdelka. Poleg tega je treba ponovno polnljive dodatke tega izdelka ustrezno zavreci. Ne odlagajte izdelka in njegovih
dodatkov med gospodinjske odpadke. V skladu z direktivo WEEE EU baterij ne smete odlagati z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki, temvec jih je treba odloziti v designated recycling battery centers. Za informacije o recikliranju ali ponovni uporabi
baterij se obrnite na lokalno sluzbo za ravnanje z odpadki. Oznacitev "smeti" spodaj nakazuje, da v EU elektri¢ne naprave ne
smejo biti odstranjene skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Razmislite o sortiranju: odlagajte embalaZo po vrstah. S
tem izpolnjujete svoje pravne obveznosti in prispevate k varstvu okolja.

Garancije in storitve:

Izdelki Prolutech so bili pred posiljanjem natancno testirani in pregledani ter so garancijski brez napak v materialih in izdelavi
za obdobje 3 let (1 leto za baterijo) od datuma nakupa, pod pogojem, da so bile upostevane prilozene navodila. Ce imate
teZave z naso torbo BSS6-3C, prosimo, vrnite izdelek skupaj z vsemi njegovimi dodatki (polnilci, vtici itd.) na sedez podjetja.
Garancija se ne uporablja za obic¢ajno obrabo, niti za poskodbe, povzrocene z nepravilno uporabo, malomarnim ali nevarnim
ravnanjem, spremembami, nesreCami ali poskusi popravil, ki jih opravi osebje brez predhodnega dovoljenja Prolutech.
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ANVANDARMANUAL

1. Nar ljusfyrens signal tas bort fran den magnetiska laddningsladan aktiveras den automatiskt. | paslagen lage gor
tryck pa denna knapp det mojligt att byta lage.

Magnetisk laddningslada

Barhandtag

Granssnitt for laddningsladan

Ett 1att beroring racker for att vaxla ljusfarger

Magneter fasta vid metallytor

Laddningsfack

Signaldisk
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Produktens hallbarhet och palitlighet beror pa korrekt anvandning och noggrant underhall. Vanligen las denna guide
noggrant och behall den, eftersom den innehaller viktiga uppgifter om sakerhet och produktens funktion. Vi rekommenderar
inte att anvanda denna produkt for andra andamal dn de for vilka den har utformats. Om produkten anvands for andra
andamal tar tillverkaren inget ansvar for garantikrav.

Funktion:

Tandning:

Lyft upp ljussignalen fran facket i det magnetiska laddningsfodralet for att aktivera den automatiskt. Den andra signalen kan
aktiveras 2 till 3 sekunder efter att den forsta har tandts. Nar signalerna har tagits bort tands den gréona lampan och signalen
aktiveras automatiskt i det tidigare valda driftslaget. Du kan fortsatta att ta bort andra signaler fran fodralet. Dessa kommer
automatiskt att ansluta till de som tidigare tagits bort och ordnas fér synkroniserad drift. For att inaktivera en signal, satt
tillbaka den i fodralet. Nar signalen beror laddningsfacket inuti fodralet stangs den automatiskt av med ett rott LED-ljus.

Manuell p3/av-funktion:

Du kan ocksa vilja att manuellt sla pa/av signalerna. Tryck pa den runda knappen och hall den nedtryckt for att stanga av
alla ljussignaler. Tryck pa den fyrkantiga knappen och hall den nedtryckt for att stanga av en enskild signal. Vid avstangning
blinkar den réda lampan pa signalen 10 ganger for att bekrafta. Om du behéver sla pa den manuellt, tryck forsiktigt pa den
runda knappen, och signalerna kommer att synkroniseras med de som redan ar paslagna och laggas till i samlingen i den
senaste ordningen.

Vilja driftslage:
Driftslaget for signalerna (blinkningslaget) kan dndras och aktiveras automatiskt genom korta tryckningar pa de runda
knapparna pa alla aktiverade signaler. Tillgingliga lagen, som véxlar i ordning, ar féljande:

e  Pulsblinkning (vagform): signalerna blinkar i sekvens.

Enkelt blinkande: alla signaler blinkar samtidigt.

Langsamt blinkande: signalerna blinkar i sekvens med en langsam takt.

Snabbt blinkande: signalerna blinkar i sekvens med en snabb takt.

Langsamt dubbelt blinkande: signalerna utfor ett langsamt dubbelt blinkande i ordning.
Snabbt dubbelt blinkande: signalerna utfér ett snabbt dubbelt blinkande i ordning.



Vilja ljusfarg:

Genom att trycka pa den fyrkantiga knappen pa vilken aktiverad signal som helst kan du valja LED-fargen. Produkten justerar
automatiskt ljusfargen med alternativen i féljande sekvens: réd, gul, bld och en blandning av de tre fargerna. Signalen sparar
de aktuella driftsinstallningarna. Vid omstart atergar de till det senaste valda laget och den senaste valda ljusfargen, men
den operativa sekvensen uppdateras baserat pa aktiveringsordningen.

Aterstillningsguide fér kombinationer:

1. Tryck pa den fyrkantiga knappen pa en signal och hall den nedtryckt. De réda och grona indikatorlamporna bérjar
blinka vaxelvis. Vanta tills de réda och grona lamporna forblir tdnda (ungefar 18 sekunder) utan att sldappa
knappen.

2. Aktivera en annan signal genom att trycka lange pa dess fyrkantiga knapp for att vaxla fran blinkande till fast ljus
(ca 5 sekunder), och slapp sedan knappen medan du haller den férsta knappen nedtryckt.

3. Upprepa det andra steget. Nar alla lampor har aktiverats och férblir tdnda, slapp den férsta belysningsknappen.
Efter att du har utfért denna serie operationer kommer kombinationen att aterstallas.

Laddningsinstruktioner:

For att ladda signalerna, placera dem i laddningsfodralet och se till att strombrytaren pa varje signal ar riktad utat. Fodralet
ar utrustat med ett laddningsgranssnitt pa sidan. Anvand den ursprungliga laddaren och anslut den till stroémkallan. Lyft
forsiktigt det dammskyddande locket pa laddningsfodralet, satt in laddningskabeln i kontakten. Den réda lampan pa varje
signal tands, vilket indikerar att laddningen pagar.

Viktiga paminnelser:

Anvand endast originaltillbeho6r. Anvandning av icke-originaltillbehor kan paverka produktens prestanda och kvalitet.
Dessutom bor de uppladdningsbara tillbehoren till denna produkt kasseras pa ett korrekt satt. Slang inte produkten och dess
tillbehor bland hushallsavfall. Enligt EU

WEEE-direktiv far batterier inte slangas med vanliga hushallsavfall, utan ska lamnas vid sarskilt utsedda
atervinningscentraler for batterier. For information om atervinning eller ateranvandning av batterier, vanligen kontakta din
lokala avfallshantering. Markningen med "soppase" nedan indikerar att elektriska apparater i EU inte far kasseras
tillsammans med vanliga hushallsavfall. Tank pa sortering: kassera férpackningen efter typ. Pa sa satt uppfyller du dina
juridiska skyldigheter och bidrar till skyddet av miljon.

Garanti och service:

Prolutech-produkter har testats och inspekterats noggrant fore leverans och garanteras att vara fria fran material- och
tillverkningsfel under en period av 3 ar (1 ar for batteriet) fran inkdpsdatumet, férutsatt att de medféljande instruktionerna
har f6ljts. Om du har problem med var BSS6-3C-fodral, védnligen returnera produkten tillsammans med alla dess tillbehor
(laddare, kontakter etc.) till huvudkontoret. Garantin géller inte fér normalt slitage eller skador som uppstar genom felaktig
anvandning, vardslos eller farlig hantering, modifieringar, olyckor eller reparationer som utférts av obehdérig personal utan
Prolutechs foregaende tillstand.



